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PREFACE 

WE have collated and studied three minuscule codices of the gospels 

belonging to the General Theological Seminary in New York, and 

the results of our labors are presented herewith. We desire to ex- 

press our hearty thanks to Professors George Foot Moore, James 

Hardy Ropes, and Kirsopp Lake, members of the Faculty of Divin- 

ity in Harvard University, for reading the manuscript of our work 

and for making certain valuable suggestions. 

CHARLES CARROLL EDMUNDS 

WILLIAM HENRY PAINE HatcH 

New York, January 12, 1918. 
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THE GOSPEL MANUSCRIPTS 

OF THE 

GENERAL THEOLOGICAL SEMINARY 

Tue General Theological Seminary in New York has in recent years 

acquired three valuable minuscule manuscripts of the gospels. The 

first of these was purchased and presented to the Seminary by Mr. 

Samuel Verplanck Hoffman in 1911. The second was bought in 

1913, the funds for the purpose having been provided by several 

friends of the Seminary and by the Society for the Promotion of 

Religion and Learning. The third was brought to America by the 

Rev. George Benton, an early missionary of the Protestant Episcopal 

Church in Crete, who is said to have obtained it at Canea in that 

island. It was for many years in the possession of his son, the Rev. 

A. A. Benton. In 1913 it was given to the General Theological 

Seminary by the Rev. W. L. H. Benton, a son of the latter, who is 

a graduate of the Seminary, as his father and grandfather were before 

him. 



Ι 

THE HOFFMAN MS. (GREGORY 2324) 

THE Hoffman manuscript was bought from Dr. Joseph Martini, a 

New York bookseller, in 1911. Nothing is known of its history be- 

fore it came into his possession. It is written on fine vellum, is in 

excellent condition, and contains 315 folia and six pictures. The 

loss of one leaf has caused a lacuna extending from Mt. 2, 22 (ἐπί) 

to 3, 9 (ἀβραάμ 1), but otherwise the codex is complete. Twenty- 

four leaves are prefixed, of which sixteen are coarse parchment and 

eight paper. The quires are numbered and consist of the usual 

eight leaves (153 cm. X 11 cm.). The letters are minute, and are 

beautifully and clearly made with brown ink on lines ruled with a 

stylus. Pairs of boundary lines frame each page on both sides and 

at the top and bottom. The quires are numbered in the lower out- 

side corner of the page, but no catchwords (exclamantes) are given. 

The letters QTOH . . . TA, the remains of a cruciform pressmark, 

are still legible on the edges of the leaves. The text is written in single 

columns of 18 or 19 lines. The numbers and titles of the κεφάλαια, 

which are the work of two scribes of nearly the same date, are ina 

minuscule hand. One of these writers, who slopes his letters to the 

right, employs a brilliant red ink of the same sort as that used in 

touching up the text; the other writes in ink of a purplish tone and 

slopes his letters to the left. The initials, which are ordinarily 
minuscule in shape, are filled in with vermilion, and the same color 
is often used to adorn the prolonged tails of letters like p. Sub- 
divisions of the text are indicated by -:- inred. The conventional 
emblem of each evangelist appears in colors, chiefly red and blue on 
a gold background, before the several gospels. In the two remaining 
pictures, one before Mark and the other before John, the four em- 
blems are combined in one symbolic figure. At the beginning and 
end of each gospel are conventional designs resembling interwoven 
ribbons of red, blue, and yellow. The pictures and the ornamenta- 
tion are probably contemporary with the manuscript. 

8 
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THE HOFFMAN MANUSCRIPT 9 

The codex is bound in the purple velvet often employed to cover 

the books of high ecclesiastics. The front is ornamented with a 

silver-gilt plate, suggesting the workmanship of the sixteenth cen- 

tury.! In the centre Christ is seen rising from the tomb. An adoring 

angel stands on the left, and below on the right are two half-pros- 

trate soldiers. In the corners are the four evangelists. Twelve 

stones (a rose-cut diamond, three carbuncles, three sapphires, three 

turquoises, and two corals) are set in the margin. There are two 

engraved clasps of silver-gilt, and on the back of the volume are four 

bosses representing the cherubim. There are no prologues or 

epilogues for any of the gospels. Lists of κεφάλαια precede Mark, 

Luke, and John, but the list for Matthew is missing. For Luke and 

John the usual 83 and 18 are given; but for Mark there are 49, περὶ 

τοῦ μυστικοῦ τύπου being inserted as κεφάλαιον 46. The numbers of 

the τίτλοι, together with those of the lections and Eusebian canons, 

are in the margin, although the tables themselves are not given. At 

the end of the Fourth Gospel the following invocation is addressed to 

John: Ἰωάννη παρθένε καὶ θεολόγε εὐαγγελιστὰ καὶ φίλε τοῦ κυρίου τοῦ 

γράψαντος πρόστηθι ἐν ὥρᾳ δίκης. 

The opening words of the ecclesiastical lections are written in a 

faded red at the top or bottom of the pages on which they occur, 

and the words ἀρχή and τέλος ordinarily mark the place in the text. 

The twenty-four leaves prefixed to the gospels contain a synaxarion 

which differs only slightly from that given by Scrivener (A Plain 

Introduction to the Criticism of the N.T., 1894, 1, pp. 80 ff.). The 

change from coarse parchment to paper after page 16 appears to have 

been occasioned merely by convenience, since it occurs in the middle 

of the lessons for the sixth week of Luke, and the handwriting is the 

same in both portions. The Gospels for the week known as ἡ rupivn 

or ἡ τυροφάγος are the Jast given. The text of the “ tags,” which 

mark the beginning and ending of the lections, differs in some in- 

stances from that of the manuscript and from the Textus Receptus. 

The synaxarion is certainly later than the gospel text, and may date 

from the fifteenth or sixteenth century. 

Alpha is usually of the normal shape, but occasionally it has the 

stroke on the right greatly prolonged and drawn from left to right. 

1 MM. de Voynich and Kekelian, however, declare that the cover is a modern imi- 

tation, probably made in Constantinople. 
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Beta is always like τι Gamma and delta are very rarely uncial. 
Epsilon commonly resembles ὃ, but sometimes is like a small ¢ with 

the stroke extended somewhat to the right. Eta is nearly ἢ, but 1s 
occasionally uncial. Iota is never adscript or subscript; and when 

it follows a vowel with which it does not combine to form a 

diphthong, it has the diaeresis. Theta is a moderately long oval 

with the cross-stroke extending beyond the sides and bent slightly 

downward at the ends. Kappa is of the usual shape in a few in- 

stances, but ordinarily it resembles τι with the first stroke greatly 

lengthened. In lambda for the most part the first stroke is pro- 

longed; often, however, the first stroke is short and the second is 

prolonged and bent backward. Mu and nu are almost exactly alike, 

the uncial forms occurring rarely. Sigma Junatum is frequent, and 

in the ending oc, especially at the end of a line, o is written in the 

bosom of c. Phi is closed, with a loop above at the end of the per- 

pendicular line. Psi is flattened. Omega is like a figure 8 laid 

on its side. The tails of letters like mu or rho have a dot or a small 

hook at the bottom on the right. The interrogation mark is seldom 

and inconsistently used. The high, middle, and low punctuation 

points are all employed, the middle infrequently. N ἐφελκυστικόν 

is added constantly, even when it is not demanded by a following 

vowel. Only common words, like θεός, κύριος, etc., are abbreviated. 

The manuscript is not dated, but on palaeographical grounds we 

assign it to the tenth century. 

The text of the Hoffman MS. is of the ordinary “ Syrian ”’ type. 

The following readings are not given in the critical apparatus of 

Scholz, Tischendorf, or von Soden: Mt. 17: 11 (ἀποκαθιστᾷ); 17: τὸ 

(εἶπον κατ᾽ ἰδίαν); 18:25 (om αὐτόν); 24: 44 (προσδοκεῖτε); 26: 59 
(γραμματεῖς pro πρεσβύτεροι); Mk. 6: 22 (om τῆς θυγατρός); 6: 56 

(ἐπορεύετο); 8: το (πλοῖον add εὐθέως); 9:13 (ἐν ἑαυτῷ pro αὐτῷ); 
Lk. 3: 23 (ὡς ἐνομίζετο ὦν); 3:35 (σαγαῦ); 10:11 (ὑμῖν add ἐκ 
τῶν ποδῶν ἡμῶν); 11:7 (κλίνην pro κοίτην); 12:51 (om ὅτι); 20:45 
(ἀκούσαντος); Jn. 17: 6 (om ἐκ τοῦ κόσμου). The following readings 
are attested by very few other authorities: Mt. 15:19 (om κλοπαί 
with 472 only); 20: 23 (ὃ ἐγὼ πίνω pro wou! with 1293 and 1574); 
20: 24 (ἰακώβου καὶ iwavvou pro τῶν δύο ἀδελφῶν with Γ only); Mk. 
9: 50 (ἀρτύετε with 1434 only); 11: 29 (ἐρωτήσω with 579 only); 
14: 3 (om νάρδου πιστικῆς with 248 only); Lk. 9: 18 (ἐγένετο δέ pro 
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καὶ éyevero with sah only); Jn. 8:20 (ταῦτα add δέ with 145 only); 
16:1 (om hunc versum with 235 and Ev. 47); 19:39 (om ὡσεί with 
Ath and Thdrt). 

ΜΑΊΤΗΕΝ ! 

1,6 σολομωνα 5,33 εἐρρηθη 

13 ελιακιμ (bis) 38 ερρηθη 

14 αχιμ (bis) 39 Om σου 

2,1 ιερουσαλημ 42 Tw θελοντι 

2 ἰδομεν 43 €ppnOn 

6 εξ ov pro εκ σου 44 τοις μισουσιν 

9 ἰδον 46 om Kat 

11 wdov pro evpov 47 φιλους pro adedgous 

3,12 om αὐτου ὃ 6,5 γονιαις 

τό ιδεν πλατιων 

4, το umaye add οπισω μου om αν 

13 ναζαρεθ 6 θυρα 

νεφθαλιμ 14 adnon pro αφησει 

15 νεφθαλιμ 15 ὑμων add o ουρανιος 

τό ev αφησὴ pro adynce 

18 om o tnoous 16 om ott 

Lev 18 om εν τω φανερω 

21 ιδεν 24 μαμωνα 

22 om εὐθεως 7,2 μετριθησεται 

5,15 οἰκεια 5 amo pro ex? 

17 vounonre 9 εἐπιδωση 

19 διδαξει (bis) 10 7 ante και 

ovtws pro ουτος επιδωση 

20 ὑμων ἢ δικαιοσυνὴ II διδοναι in marg 

21 eppyOn 12 ouTws pro ovtos 

27 ερρηθη 13 amayov (sic) 

om τοις ἀαρχαιοις 14 τι pro ote 

28 αὐτὴν pro αὐτῆς 24 τοὺς λογους im marg 

31 ερρηθη auTw pro avTov 

om δε φρονημω 

32 Tas o απολυων pro os αν οἰκειαν 

απολυση 25 προσεπαισον 

1 The collations in the present study are based on Scrivener’s Novum Testamentum 
Textus Stephanici A.D. 1550 (Cambridge and London, 1887). Abbreviations are ex- 

panded, and differences of accent and punctuation are not noted. It has also seemed 

advisable to make no mention of the use or omission of ν ἐφελκυστικόν or of s in the 

adverb οὕτως. 



12 

7,29 
8, 4 

5 
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10, 3 
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Ypaupares add avrwy 

pwvons 

om Tw Lnoouv 

λογω 

ἐξοτερον 

€KaTOVTAPXN 

dev 

διηκονὴ avTw 

φωλαιους 

κλιναι 

om To 

om αὐτου 

ov pro σοι ιησου 

κριμνου 

αφεονται 

Ὑραμματαιων 

ἰδως pro ιδων 

om yap 

εὐκοποτερον 

ειἰπειν ! add tw παραλυτικω 

αφεονται 

εγειρε 

αὐτου supra script 

Om o tnoous 

εἐσθιει add και πινει 

αλλα 

αμῴφοτεροι 

εἰσελθων pro ελθωνὶ 

νιος 

om ott 

ἐσκυλμενοι pro εκλελυμενοι 

εἐριμμενοι 

ws pro ὡσει 

λεβαιος 

litt 6 secunda vocis θαδδαιος 

supra script 

toKaptorns 

σαμαριτων 

Om νεκροὺς εγείρετε 

κτισησθε 

πειραν 

10, Io 

14 
15 
16 

19 

23 

25 
28 

32 

34 
II, 16 

20 

21 

ραβδους 

του μισθου pro της τροφης 

εκτειναξατε 

γομορων (corr ex Ὑομορρων) 

woe pro ws at 

om δοθησεται. 

εκ TNS πολεως TAUTNS 

. . λαλήσετε 

ἐπεκαλεσαν 

φοβεισθε pro φοβηθητεὶ 

om ev? 

νομήησητε 

παιδιοις 

αγορα 

nptato add ο ιησους 

αι πλεισται δυναμεις αὐτου 

ἐγένοντο 

χοραζειν 

eyevoueva pro at γενομεναι 

QVEKTWTEPOV 

eyevouevat pro at yevouevar 

QVEKTWTEPOV 

παρεδωθη 

om αὐτος 

σαβασιν 

om ort 

μειζον 

om και 

χειραν 

σαβασιν 

απεκατεσταθη 

npeTnoa 

epnoet 

πλατιαις 

om ev 

Lows 

om epnuouTat . . . eauTns 

exBaddeu pro ἐεκβαλλω 

ἐκβαλλουσι in ras 

εν πνευματι θεου eyw 

ol vloL... 

αρπασαι 

TW QLWVYL TOUTW 
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ἐπιγινωσκεται 

om της καρδιας 

om τα 

Ὑραμματαιων 

νηνενιται 

σολομωνος (dis) 
ελθων pro ελθον 

om hunc versum 

μοι pro μου 3 

om αὐτου 3 

καθισαι pro καθησθαι 

πετεινα add του ουρανου 

ἐπεσεν in marg 

συνιωσιν 

om ἐπ 

om ἡ 

ιασομαι 

δον 

καλὴν γὴν 

ζηζανια 

om και 3 

om au) 

om τα 

ζηζανια 

συλλεξομεν 

ζηζανια 

αφετε add ουν (supra script) 
om τω 

ζηζανια 

μειζον add παντων 

expuev 

ζηζανιων 

ζηζανια 

ζηζανια 

καίεται 

om Tarra 

βληθηση 
αναβηβασαντες 

Tn βασιλεια pro es τὴν βασι- 

λειαν 

ἐκπλησσεσθε 

13, 56 
14, 3 

ἢ 

30 

31 

32 

37 

39 
16,1 

13 

παντα TauTa 

litt τη vocis τὴν in ras 

δουναι αὐτὴ 

ἔλθοντες pro προσελθοντες 

απέελθοντες pro ελθοντες 

ιδεν 

mAnpts 

γενησαρεθ 

om ou 

οταν add τον 

εἐσθιουσιν 

eav pro av 

ἡσαιας περι ὑμων 

εἰς ® add τον 

αφεδρονα 

πονηροι add φθονοι 

om κλοπαι 

om auTw 

προσεκυνῆσεν 

βοηθη 
om τυφλους 

ακουοντας pro λαλουντας 

εἰπε add αντοις 

ἡμέραι 
πληρης 
μαγδαλαν 

litt ὃ secunda vocts oaddov- 

Kao. Supra script 

καταλείπων 

om αὐτοις 

αρτων 

υμιν add αλλα 

om hunc versum 

καισαριας 

om tnaous 

Ὑραμματαιων 

tAeos 

επιστραφεις 

ακολουθητω 

ἐστηκοκοτων (sic) 

ειδωσι 
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τὴν βασιλειαν Tov θεου εἐληλυ- 

θυιαν εν δυναμει pro τον 

νιον. . . αὐτου 

μωυσης 

ποιήσομεν 

μωυση 

ἤλια μιαν 

eve add δε 

ex pro aro 

αποκαθιστα 

εγνωσαν 

om του βαπτιστου 

avtov pro αὐτω 

αὐτω pro autor! 

διεστραμενὴη 

προσήλθοντες 

εἰπὸν κατ ιδιαν 

om εκει 

om avTwy 

κινσον 

μειζον 

ταπεινωσει 

μειζον 

εἰς pro emt 

αὐυτον pro avTa 

es Τὴν ζωὴν εἰσελθειν 

ανθρωπου add ζητησαι και 

auto pro αὐτω 

εἐμπροσθε του πατρος 171 ras 

ἐλλεξον (sic) 

σεαυτου pro σου 

av pro εαν (bis) 

παλιν add ἀμὴν 

om αὐτον 

ἐπνηΎε 

εἰ τι ὠφειλεις pro μοι ore 

οφειλεις 

σοι αποδωσω 

ὠφειλομενον 

απαντα 

ὠφειλομενον 

18, 35 
3 

cow 

II 

12 

1 

24 

25 

26 

ουρανιος 

om οι 

om αὐτω 2 

καταληψει 

πατερα add αντου 

μωυσήης 

μωυσήης 

om εἰ 

γαμήσει 

γαμων pro ΎὙὝαμησας 

γυναικος add αὐτου 

δε add ιησους 

και εἰσιν εὐνουχοι . . - 

των ανθρωπων post Kat Erol 

. των ουρανων 

UTrO 

evvovxol . . 

evvouxno av 

om o δυναμενος χωρειν χω- 

ρειτω 

εἰς τὴν ζωὴν εισελθειν 

om δὲ 

τρυμαλιὰς pro τρυπηματος 

εἰσελθειν pro διελθειν 

om αὐτου 

λέγει pro εἰπεν 

om ἐστι 3 

οστις pro os 

om τὴν 

dev 

και EKELVOLS 

αμπελωνα add μου 

om οτι 

αμπελωνα add μου 

ευὐωνυμων add σου 

πινω pro μέλλω πινειν 

0 eyw πινω pro μου] 

om μου ὃ 

om ὑπο του πατρος μου 

ιακωβου και wavvov pro τῶν 

δυο αδελῴφων 

om ott 

εἐσται pro ἐστω 
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eoTat pro ἐστω 

om hunc versum 

αποστελλει 

om και επεκαθισεν ἐπανω 

αὐτων 

εν τὴ οδω τα ιματια aUTwY 

ναζαρεθ 

χωλοι και τυφλοι 

om ou? 

κατηρτήσω 

ποιήσητε 

υμιν λεγω 

om μου 

μεταμεληθης 

ετερω pro δευτερω 

om τις 

EKOWOET AL 

γονιας 

υμων (litt v in ras) pro 

nw 
om και 

και ακουσας pro akovoas δε 

ιδεν 

χειρας και ποδας 

μωυσης 

om και 

om υμιν 

epn pro ειπεν 

6aB.6 add ev πνευματι 

αποκριθηναι avTw 

μωσεως COTY EX μωυσεως 

de pro yap 

παντα δε litt ta et vox δε 

supra script 

δε pro τε 

TPWTOKANTLAY 

om vpwy 

περισσωτερον 

αφειετε 

αν pro εαν 

εν αυτω pro avTov 

23) 23 

25 
26 

27 

34 
36 

13 

19 
24 
30 

31 

32 

35 

15 
αποδεκατουται 

ταυτα add δε 

παροψιδος add του πινακος 

ἐσωθεν pro evTos 

παρομιαζετε 

om δου 

υμιν add ott 

παντα ταυτα 

om ιησους 

το pro tou! 

ex pro er. 

om τουτο 

τα pro τι 

το ιματιον 

om ev 

om και 3 

ταυτα παντα 

om της 

om μου 

yap supra script 

προσδοκειτε 

φρονημος 
οικετιας pro θεραπειας 

auTou τοις ὑυπαρχουσιν 

τε pro δε 

om at 

auTwy pro εαυτων 1 

ov μὴ 70 ουκ 

rasura post μαλλον 

εν ἢ ουιος του avOpwrou ερχε- 

ται im marg α posteriori 

manu 

λογον μετ AUTWY 

ανθρωπος ει 

ἐκβαλετε 

εἕξοτερον 

om αγιοι 

συναχθησονται 

litt oa vocis εἐπεινασα supra 

script 

€TOTNTATE 
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ἰδομεν 

ἐποτήσαμεν 

om δε 

ἰδομεν 

om δε 

ἰδομεν 

om auTw 

ἰδομεν 

δολω κρατησωσιν 

πολυτιμου pro βαρυτιμου 

ἐδυνατο 

δε add ιησους 

δωδεκα add μαθητων 

ευχαριστῆσας pro ευλογησας 

αἀπαρνησωμαι 

ομοιως add δε 

ερχετε 

γηθσημανι 

καθησατε 

αν pro ov 

προσευξομαι 

autos add ο ιησους 

οὐκ pro ovx ws 

autos pro τω TETPW 

πιω αὐτο 

eupev 

om παλιν 

παλιν pro εκ τριτου 

om αὐτου 

om σου 

εν τω ιερω διδασκων 

ἠκολουθη 

Ύραμματεις pro πρεσβυτεροι 

θανατωσωσιν avtov 

litt ι vocis ἐκολαφισαν in ras 
ἐραπισαν 

auTwy pro παντων 

ev 

autos pro τοις 

om του 

αλεκτωρα 

26,75 

27, 2 

3 

65 
28, 3 

7 
8 

14 

15 

Tpes 

απαρνήσει 

πηλατω 

litt οὐ vocis ιουδας 

script 

οψη 
ων pro ον 

πηλατος 

{|| υοσῖς πιλατος tn ras 

litt ᾿ vocis πιλατος in ras 

om λεγοντες 

litt « vocts πιλατος in ras 

om avrov* 

0 ἐστιν κρανιου τοπος 

οινον pro οξος 

omwa.. . κληρον 

om αὐτον 

πρεσβυτερων Ὑραμμα- 

ταιων και φαρισαιων 

supra 

και 

πιστευσωμεν ἐπ 

om νυν 

ονειδιζον 

αὐτον pro αὐτω 

εγκατελειπες 

om παλιν 

om ato! 

TNAGTW 

πηλατος 

μεγα 

πήλατον 

πήλατος 

woe pro ws 

πορευθησαι 

om kar! 

εξελθουσαι add δε 

αὐτοις pro τοις pabnrats 

αὐτου 

om o 

TELOW LEV 

ποιήσωμεν 

διεφημεισθη 
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II 

12 

14 
21 

23 
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MARK 

δε add o 2, 26 

EPXETE ΠΟΥ 

ναζαρεθ 3 

bev 

ws pro woe 6 

eviews 7 

om Tov 

ιδεν 8 

αὐτου add του σιμωνος 9 

αμφιβαλλοντας II 

adtes ανθρωπων γενεσθαι 

ιδεν 12 

δικτυα add avrwy 14 

ov pro σοι 27 

vatapuve 

απηλθεν add o tnaous 31 
σε ζητουσιν 32 

και €KEL 34 

μωυσης 

εισηλθεν παλιν 35 

αφεονται 4,8 

rasura post litt € vocis Ὑραμ- 9 

ματεων 10 

ουτως add αυτοι II 

αφεονται 12 

σου pro σοι 17 

EVELPE 18 

τον κραββατον σου 22 

ιδητε 24 

ἐπι TNS γῆς αφιεναι 22 

εγειρε 33 

ἐναντίων 38 

εξιστασθε 5,2 

ιδωμεν 3 

ιδεν 

ἐπιραπτει 4 

μηγε pro μη 
απ αὐτου το πληρωμα 

om ev 

17 

μετ αὐτου Pro συν avTw 

εἐξηραμενὴην 

εξηραμενην 
εγειρε 

ἐποιησαν 

εἰς Pro προς 

ἠκολουθησεν 

σιδονα ᾿ 

προσκαρτερει 

εθεωρη 

λεγων 

φανερον αὐὑτον 

litt a vocis wa! supra script 

ovders δυναται 

διαρπασὴ pro διαρπασει 

αδελφοι add αὐτου 

περι auTov οχλος 

auTwy pro avTov 

dou 

μητηρ add μου 

om ev? 

om aurots 

αὐτων pro αὐτον 

om τα 

αφεθησεται 

litt εἰ vocis era in ras 

om ουτοι εἰσιν | 

om τι 

μετριθησεται 

μειζον 

ἐδυναντο 

προιμνη 

OM εκ των μνημείων 

μνημασιν 

εδυνατο 

2 

παιδαις 

an pro uT 

παιδας 

ἰσχυσεν auTov 



18 
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om απὸ 
To πνευμα Supra script 

9 om λέγων 

10 αὐυτον pro αὐτοὺς 

τω ορει 

παρεκαλουν 

om παντες 

κριμνου 

om τοὺς χοιρους 

auTns pro eauTns 

yap add ev εαυτὴ 

om αὐτω 2 

ἡρηνην 
σκυλεις 

litt @ vocis φοβου in ras 

ακολουθησαι 

θορυβον add και 

παντας 

auTns pro του παίιδιου 

EVELPE 

wa pro ott 

γίνωνται 

παρηγγελλεν 

εκτειναξατε 

ηἡρωδὴς add τὴν ακοὴν tnaov 

om ἢ 

om τὴ 

om της θυγατρος 

litt no vocis εθελησεν supra 

script 

σπεκουλατορα 

om και 3 

εὐκαιρουν 

om. ot οχλοι 

ev 

€auTous 

om Kau! 

om wae 

dev 

εδωξαν 

ιδον 

6, 52 

53 

54 
56 

αὐυτων ἡ καρδια 

γενησαρεθ 

εἐπιγνωντες 

ἐπορεύετο 

NTTWVTO 

litt ov vocis ιουδαιοι supra 

script 

εισιν pro εστιν 

μητρι add αντου 

ακουσατε 

ασελγειαι 

om τὴν 

συροφοινικισσα 

exBadn 

εξελθων add o cnaous 

μογγιλαλον 

om o τιήσους 

ἡμεραι 

ἡκουσι 

kat? add ταυτα 

ἐχορτασθησαν add παντες 

om ευὐθεως 

πλοιον add εὐθεως 

επιθης 

απεκατεσταθη 

om τον 

λεγεται 

δε add ιησους 

ακολουθητω 

εαν pro av! 

απολεσὴ pro απολεσει 

ψυχην pro 
2 

εαυτου ψυχὴν 

αὐτου 

om. ουτος 

ὠφελήσει add τον 

litt τι vocis οιτινες in ras 

eyevovTo 

woe pro ws 

pwvon 

μωυση 

wer 



9,6 

21 

THE 

λαλησει 

om λεγουσα 

ιδον 

ιδον 

καθως pro και πως 

εν €auTw pro avTw 

ιδεν 

εαν pro αν 

εις 1 add το 

om To 

απιστεια 

επισυντρεχει add o 

δια τι pro ort 

ovd εδυνηθημεν 

om o 

ἰδομεν 

Ο τω 

εαν pro av 

auto pro avTw 

emt pro περι 

καλον add yap 

σε pro σοι 

om εισελθειν 

αρτυετε 

μωυσης 

pwvons 

σαρξ μια 

auTn pro αὐτὴν 

αφετε Ta in ras 

litt πα vocis παιδια in ras 

om και 3 

ευλογει 

οδον add ιδου τις πλουσιος 

om es? 

om μη αποστερησήης 

om auTw 

μου add τι ετι vaTEpw 

om inaous 

avtw? add eu θελεις τελειος 

ειναι 

σε pro σοι 

HOFFMAN MANUSCRIPT 

IO, 21 

24 

25 

27 
28 

29 
30 

31 

33 

35 

39 
40 

43 

44 
47 

49 

51 

ΤῊΣ 

19 

om τοις 

om τεκνα 

om τοις ? 

om της (bis) 

om tw! 

npéato δε pro και ἡρξατο 

και add ενεκε 

και 3 add πατερα και 

μητερα 

om οἱ 

om τοις * 

om ou 

eav add σε 

λεγουσιν pro οι δε εἰπον 

om pou? 

υμων διακονος 

εαν pro αν 

om οἷ 

rasura post αὐτω 

εγειρε 

Ο tnoous λέγει auTW 

σοι θελεις ποιησω 

ραββουνι 

ov add ουπω 

ειπει 

αποστελλει 

om τον 

ev τὴ οδω (bis) pro εἰς THY οδον 

om be? 

στιβαδας 

ἐστρωννυον litt ectp in ras 

συκην add μιαν 

om. o τησους 

και 3 add τους 

διανεγκει (litt εἰ in ras) 

aurov ἐποιησατε 

Ol APXLEPELS και OL ὙὝραμματεις 

απολεσωσιν 

οταν 

ιδων 

αποκριθεις add o 
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25 
26 

GOSPEL MANUSCRIPTS 

eav pro αν 

στήκετε 

ovpavios pro εν τοις ουραγοις 

υμων2 add Neyw δευμιν αἰτειτε 

και δοθήσεται υμιν ζητειτε 

και εὑρήσετε KPOVETE και 

ανοιγήσεται ὑμιν TAS Yap Oo 

αιτων λαμβανει Kat o ζητων 

εὐρισκει και TW κρουοντι 

ανοιγήσεται 

ἐρωτησω 

καγω υμας 

διελογιζοντο 

om εαν 

αποκριθεις ο enoous 

δουλον τω καιρω 

δαιροντες 

αποκταινοντες 

ἐσχατον προς αὐτοὺς 

μελλει 

μωυσης 

εξαναστήησει 

exta add ουν 

litt a prima vocis γυναικα 

in ras 

ἐσχατον 

μωυσεως 

του pro τὴς 

om o 

om θεος 2 

παντων 

παντων 

om των 

om και εξ ολης τῆς ψυχης σου 

εἰπες 

om Geos 

om των 

litt ι vocis wr in ras 

λέγει pro emer! 

2 

πνευματι AYLW 70 τω πνευ- 

ματι τω αγιω 

12, 39 

43 
13, ἃ 

II 

23 

25 

27 
28 

31 

32) 

33 

14, 3 

Ὁ nn 

Io 

14 
15 
19 

22 

24 
25 
27 
30 

31 

32 

33 

35 
36 

40 

πρωτοκλήσιας 

βαλλοντων 

αποκριθεις ο ιησους 

λιθον pro λιθω 

αγωσιν 

μεριμνατε 

απαντα 

at? supra script 

axpou! add της 

om αὐτῆς 

ιἰδη pro non 

κλαδος add autys 

om ἐστιν 

παρελευσεται 

om της 

litt ν vocis αγρυπνειτε Supra 

script et litt ar in ras 

om ναρδου πιστικης 

eduvaTo 

ev ἐμοι Pro εἰς ἐμε 

αμην add δε 

εαν pro αν 

om οἷ 

av pro εαν 

αναγαιον 

λυπεισθε 

om avTw 

om φαγετε 

εἐκχυννομενον 

γενήματος 

προβατα add της ποιμνης 

ott add au 

απαρνήησωμαι (corr ex amap- 

νήησομαι ἃ posteriori manu) 

γεθσημανι 

προσευξομαι 

και ὃ add τον 

litt » πυοοῖξδ μικρον in ras 

aba 

απ ἐμου TO ποτήριον 

καταβαρυνομενοι 
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om τας 15,14 

vovdas add o ισκαριωτης 

om wr 18 

om των ὃ 

τας XELPAS αὐτων ET αὐτον 25 

διδασκων εν Tw ιερω 31 

ηἠκολουθησεν 32 

αρχίερεα add καιαφαν 33 

Ol Ὕραμματεις και οἱ πρεσ- 34 

βυτεροι 

om το 

νιος add του θεου 35 

ex δεξιων καθημενον 40 

ἔλαβον pro eBaddov 47 

litt a vocis μια in ras 16, 2 

ἡρνήσατο add αντον 7 

παρεστωσιν 8 

εἰπὸν pro eeyov 9 

TO pnua ws Pro του ρήματος Io 

ov 

ETEY LYWOKE 

expatav add λέγοντες 

LUKE 

παρεδωκαν 1,65 

€VaVTLOV 27, 

γενέσει 12 

χαρισονται 20 

ετοιμασαι add τω 21 

rasura post litt ο vocis τον 22 

rasura post litt ο vocis καιρον 25 

εδυνατο 

σοι pro av 26 

γήρει 30 
και αναστασα pro αναστασα 33 

δε 36 

το Bpedos ev αγαλλιασει 38 

εἰς Ὕενεαν Kat yeveay 

εκ της συγγενειας 

εθαυμαζον 

εγεένετο δε pro και eyeveTo 

39 

42 

21 

περισσως 

εκραΐζον 

αυτον add λέγοντες 

o βασιλευς 

τριτὴ wpa 

om δε 

om tov! 

ενατὴς 

evaTn 

λιμα 

om μου" 

οτι pro ιδου 

om του 

τεθειται 

μνημειον add ert 

adda 

om ταχυ 

σαββατων 

απελθουσα pro πορευθεισα 

βλαψη 
κυριος add ιησους 

αὐτου pro αὐτους 

om τη 

om τη 

ιδον 

αντον pro το παιδιον 

μωυσεως 

εὐσεβης pro ευλαβης 

nv αγιον 

ἰδειν pro bn 

ιδον 

nv add o 

emTa μετα avdpos 

αὐτη ἷ supra script a poste- 

riort manu 
om τα 

εαυτων pro αντων 

αναβαινοντων 
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συνωδια 

συγγενευσιν 

om εν ὃ 

τα ρηματα ἀπαντὰα 

ETL APXLEPEWS 

om Tov 

ποιήσωμεν 

βαπτισθηναι add um αὐτου 

ποιήσωμεν 

μηθεν 

ποιησωμεν 

ws ενομιζετο ὧν 

litt ὦ vocis wavva supra 

script 

ματταθ 

ιωαναν 

βοος 

σαγαν 

φαλεΎ 

ιαρεθ 

TANPNS πνευματος αγιου 

πασα 

εἰπεν αυὐτω 

om yap 

κυριον τον θεον σου προσκυ- 

νήσεις 

om o 

om o 

Tapa pro υποὸ 

εινεκεν 

ευαγγελισασθαι 

σαν οἱ οφθαλμοι 

om τη (bis) 

ναιεμαν 

om της 

om το 3 

συναγωγῆς add ο ιησους 

λθεν 

ΟἿ ἢ 

ἐπορεύετο 

ιδεν 

Io 

II 

14 
23 
26 

χαλασωμεν 

πληθος ιχθυων 

om Tou 

litt o vocis avrov in ras 

ev pro ent 

τῆς YNS 

μωυσης 

ext add της 

om ba! 

εγειρε 

litt εἰ vocis εἰδητε in ras 

o vos του avOpwiou εξουσιαν 

eX EL 

ἐπι in ras 

εγειρε 

ἰδομεν 

wev pro εθεασατο 

om o 

τω OLKW 

μετα add των 

om επιβλημα ὃ 

αλλ 

om των 

0 ιήσους ELEY προς αὐτοὺς 

om ἐλαβε και 

παρετήρουντο 

om αὑτον 

om ev 

θεραπευει 

κατηγοριαν add κατ 

ξηραμενὴν pro ξηραν 
εγειρε 

προς QUTOUS ο LNGOUS 

αποκτειναι pro απολεσαι 

αὐτω pro τω avOpwrw 

απεκατεσταθη 

om υγιὴης 

ἐλαλουν 

αὐτου add και 

χαρητε 
om υμιν 
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27 
28 

30 

34 

35 
38 
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οι 3 in ras 

αλλα 

υμας pro υμιν 

om και 

om δε 

om οι 

om του 

litt € vocis διδοτε in ras 

litt at vocis δοθησεται in ras 

σεσαλευμενον Kat πεπισεσ- 

μενον (Sic) 

υπερεκχυννομενον 

om του ὃ 

om της ὃ 

ἐπειδὴ pro emer δε 

ἐμελλε 

λέγοντες add αὐτω 

παρεξη 
αλλ 

εἰς τον οικον οἱ πεμφθεντες 

πολυς add rns πολεως 

om nv 

αὐτὴν pro aun! 

παντας 

εγειγερται 

αὐτου add εἰς αγαθον 

om To 

Were 

om λεπροι καθαριζονται 

μαθητων pro αγγελων 

τοις οχλοις pro προς Tous 

οχλους 

litt ε vocis ανεμου in ras 

προσωπουπου (Sic) 

om εἰπε δε 0 κυριος 

λεγουσι 

φιλος τελωνων 

του ιήσου pro αὐτου 

χρεοφειλεται 

αφεονται pro αφεωνται 

εἰς Pro emt 

8,14 

15 

τό 

18 

19 
22 

24 

oH Ww 4 Ὁ ὦ τη 

23 

πεσων 

ὑπομονή add ταυτα λεγων 

εφωνει ο EXWY WTA ακουειν 

ακουέτω 

τὴν λυχνιαν pro λυχνιας 

εαν pro av” 

eduvavTo 

eyeveto δὲ pro και eyeveTo 

και προσελθοντες pro προσελ- 

θοντες δε 

ἐπαυσατο 

γαληνὴ add μεγαλη 

om εστιν 1 

προς αλληλοὺυς λέγοντες 

αντιπερα 

βοσκομενη 

απελθειν 

εισηλθον 

Ὑεγονος 

om απελθοντες 

litt λυ vocis εξεληλυθει supra 

script 

woe. pro ws 

ιατροις Pro εἰς ιατρους 

OM και Ol μετ αὐτου 

om auTw? 

σκυλε 

ελθων 

ov yap pro ovK 

απεθανεν add To κορασιον 

παντας e&w 

παρηγειλεν (Sic) 

om μαθητας αὐτου 

ιασθε 

μὴ pro μητε : 

μη pro μητεῦ 
αποτειναξατε 

εγειγερται 

om o 

Ὕνωντες 

txOves δυο 
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19 
21 

22 

23 

24 

62 
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evyeveto δε pro και eyeveTo 

μαθηται add αντου 

om τις 

παρηγγειλε add αντοις 

eye pro εἰπειν 

αναστηναι pro εγερθηναι 

epxecbar 

αρνησασθω 

om καθ ἡμεραν 

απολεσὴ pro απολεσει 

autos pro ουτος 

αληθως add ort 

οιτινες pro ot 

γευσωνται 

om τον 

μωυσης 

ιδον 

τρις 

μιαν μωυση 

om ο 

επιβλεψαι 

συντριβων 

exBadwou 

εδυνηθησαν 

ews ποτε pro και 

TOV υιον σου Woe 

συνεσπαραξεν add avutov 

litt ov vocis του supra script 

etdws pro ιδων 

av pro eav 

ἰδομεν 

om Ta 

καθ in ras 

υμων pro nuwy (bis) 

δε add o ιησους 

εαν pro av 

φωλαιους 

πρωτον απελθειν pro amed- 

θοντι πρωτον 

0 ιησους προς αὐτὸν 

δυο add δυο 

10, 2 

3 

5 
6 

exBadrn 

προβατα pro apvas 

λεγεται 

om μεν 

νιος ELPNVNS EKEL 

προς pro eb 

ανακαμψη 

δεχονται 

9 ασθενουντας (litt εν in ras) 

10 

11 

litt χης vocis εἰισερχησθε in 

ras 

υμιν add ek των ποδων ἡμων 

(litt n in ras) 

χοραζειν 

ανεκτωτερον 

οὗ supra script 

litt ὦ vocis εθεωρουν in ras 

litt ra vocis σαταναν a pos- 

teriort manu 

om μαλλον 

πνευματι add Tw ayw 

om καὶ στραῴφεις προς Tous 

μαθητας εἰπε 

μοι παρεδοθη 

ιδον 

σε avtov pro σεαυτον 

αὐτω add ο ιησους 

om ελθων 

ἰδων add avtov 

eriBnBacas 

πλήησιον δοκει σοι 

κατελειπεν 

ο ιήσους ειπεν αὐτὴ 

δος 

ἐρει pro enn 

μοι pro μου 

ειπει 

om μου 

κλινὴν pro κοιτὴν 

οσον 

δε add εξ 



II, II 

12 

13 

15 

17 

12,4 
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n proe 

ἐπιδωση 

οντες pro υπαρχοντες 

δοματα αγαθα 

βεελζεβουλ add τω 

δαιμονια add και αποκριθεις 

εἰπεν πως δυναται σατανας 

σαταναν εκβαλλειν 

τα διανοηματα αὐτων 

μερισθεισα 

ἐπ pro ert 

QUTOL υμων κριται 

καθοπλισμενος 

σκευὴ pro σκυλα 

εὐρισκων 

νηνευιταις 

litt x prima vocis κατακρινει 

im ras 

νηνευιται 

κρυπτὴν 

niin ras 

eotat pro ἐστιν 2 

σκοτεινον add εσται 

μερος τι 

litt n vocis φωτιζη in ras 

ἐρωτα 

ταυτα add δε 

om ov? 

om και 

exxuvvouevov (litt ν secunda 

supra script) 
afer add του δικαιου 

Om. ἐνεχειν Kat 

3 

om Kat 

τι θηρευσαι 

αποκτενοντων 

περισσον 

εχοντα εξουσιαν 

διαφερετε add ὑυμεις 

εμπροσθε pro ενωπιον 

εκεινη pro αὐτὴ 

12,15 

16 

18 

20 

21 

22 

25 
28 

33 

35 
38 

39 

42 

45 

49 

50 

51 

53 

54 

56 

58 

13,4 

6 

Taons pro τῆς 

οὐκ add εστιν 

om ἐστιν 

ηυφορησεν 

litt γε vocis γενηματα in ras 

adpov 

πλουτων add tavra λεγων 

EPWVEL O EXWY WTA ακουειν 

QKOvETW 

om υμων 

om μεριμνων 

σήμερον εν TW AYP 

βαλλαντια 

αι οσῴφυες υμων 

και 3 add εαν 

και ἐλθων pro ελθη Kat 

litt wp vocis wpa in ras 

om av? 

εἐσται pro ἐστιν 

litt c vocts φρονιμος in ras 

μου ο Kuptos 

ελθειν 

emt pro εἰς 

οτου pro ov 

om οτι 

ep νιω TATHP 

λέγετε add ort 

TOU OUpavou και Τῆς Y7NS 

Barn 
auto. pro ovToL 

τὴν παραβολὴν ταυτὴν 

τις ELXEV 

exxowns 

απολελυσαι add aro 

auTats pro TavTats 

UITOKPLT QL 

αὐτου pro eavTou 

om Kat 

ev pro es 

αρξησθε 

litt ep υοοἷξ epe in ras 
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13, 29 

31 

34 

35 

14, 5 
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om ato” 

TauTn pro auTn 

τα €auTNS νοσσια 

om epnuos 

om αμὴν 

λέγω δε 

ἰδητε με 

om αν nén 

om αποκριθεις 

ειἰπεν προς αὐτοὺς 

πεσειται 

om εν 

πρωτοκλήησιας 

κατακληθης pro κατακλιθης 

πρωτοκλησιαν 

αναπεσε 

o ante ort 

o δε pro kato 

αριστον pro aprov 

εἐρχεσθαι 

om o δουλος εκεινος 

τυφλους και χωλους 

δειπνου add πολλοι yap Exot 

KAnToL ολιγοι δε ExNEKTOL 

αὐτου pro eaurou | 

evar μαθητὴς 

ακολουθει pro ερχεται 

QuTw εμπαιζειν 

πόρρω αὐτου 

εις Pro προς 

υπαρχουσιν αὐτου 

auTw εγγιζοντες 

om ou? 

ενενηκονταεννεα 

αὐτου pro εαὐυτου 

ενενηκονταεννεα 

litt s vocis δικαιοις in ras 

litt es vocts οιτινες in ras 

litt εἰ vocis ζητει in ras 

συγκαλει 

litt θη vocis ἐκολληθὴ supra 

script 

15,17 

19 
20 

24 

πως οι 

om και 

αὐτου pro εαυτου 

Lev 

om tnv t 

μου ο υιος 

om και 

om αὐτου 

τουτο pro ταυτα 

ἐδει και αγαλλιαθηναι 

και χαρήναι εδει 

om cou? 

με TNS οικονομιας pro 

οιἰκονομιαν am ἐμου 

χρεοφειλετων 

ειἰπεν pro ἐλεγε 

γέενναν pro yeveav 

δυνασθαι pro δυνασθε 

παντα ταυτα 

om ἐστιν 

om δε 

μοιχαται pro μοιχευει ! 

om του 

λεγει add δε 

μωυσεα 

μωυσεως 

om εἰς σε 

kat” add εαν 

Om ETL σε 

pro 

TH 

litt at vocis ποιμαινοντα in 

ras 

αναπεσε 

ews add αν 

εκεινω TW δουλω 

om αὐτω 

om οτιὶ 

δεκα add ουτοι 

om δε 

om ἢ 

exe. add ο χριστος 

υπὸ τον ουρανον pro uT ουρα- 

νον ! 



17, 24 

25 
26 

27 

29 

34 

18,1 
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om εἰς τὴν UT ουρανον 

om και 

πολλα παθειν αυτον 

om του] 

litt v prima vocis επινον 

supra script 

θειον Kat πυρ 

δυο ἐσονται 

om οἱ 

παραλαμβανεται 

om Kau! 

προσευχεσθαι add avrovs 

εΎκακειν 

χήραν corr ex χειρα 

ποιηση 

μακροθμει (516) 

om kau! 

0 TEAWYNS OUTOS 

τελωνης add aro 

om εἰς 

ἡ add yap 

om avTw 

μαθηται add αὐτου 

litt vou vocts τοιουτων in ras 

om σου 3 

TavTa TAUTA 

TO χρῆμα 
των ουρανων pro του θεου 

om o 

σοι add τι apa εἐσται nu 

τι add av 

om. ιησου 

om ιδων 

autos pro ouTos 

om ny? 

εἐδυνατο 

om δι 

ἐμελλε 

ιδεν 

ἰδοντες add αὐτον 

ιησουν pro κυριον 

19,13 

23 

27 

29 

30 

34 

36 

37 

40 

44 
46 

18 

19 

20 

2ὃ 

31 

34 

35 

36 

37 
41 

44 

45 
46 

21,1 

27 

€auTos pro autos 

εν ὦ pro ews 

om τὴν 

τουτοὺυς Pro εκεινους 

om το καλουμενον 

των ante ἐλαιων 

αγΎαγετε auTov 

evrov add ott 

εαυτων 70 αὐτων 

ιδον 

κεκραξωνται 

λιθον pro λιθω 

γεγραπται add ote 

Om εν τω LEpw 

tepets PYO αρχίερεις 

Kayw υμας 

λογον eva 

μη add litt t (sic) 

απεστειλαν pro εξαπεστειλαν 

κακεινον PYO και τουτον 

διελογισαντο 

om δευτε 

litt x vocis λικμησει supra 

script 

Ol Ὑραμματεις και OL ἀρχίιερεις 

τὴν χειρα 

εκκαθετους 

μωυσης 

εξαναστησει 

exta add και 

σπερμα pro τεκνα 

εκγαμιζονται 

εκγαμιζονται 

om εἰσι 3 

μωυσης 

λεγουσι add τινες 

αυτον κυριον 

αὐτου υἱιος 

ακουσαντος 

πρωτοκλησιας 

ιδεν 



GOSPEL MANUSCRIPTS 

2 wer 22,34 OePrnon 

Om Kat e2s οὐ Pro zp ἢ 
3 add ταυτα λεγων om un? 4 aXe add ravra Neyer ede- om μὴ 

5 βαλλαρντιου 

6 βαλλαντιον 

42 παρενεγκαι (lif αἱ in ras) 

re O €XGP GTA aAKOvELY 

ακοϊέτω 

γιρεσθω 

47 om δε 

αὐτοὺς pro αὐτῶν 

ΤΩ IN TAS 

40 ὑτερι (Sic) pro o περι 
5 53 ἐστι ὑμῶν 

7 δια τὸ ovoua μου ὑπὸ παντῶν 54 om αὐτὸν 3 

2 πλησθῆναι pro πληρωθηναι TP οἰκιαν 

3 om εν 3 πκολουθη 

5 ἤχους pro ηχουσὴς 57 om avrov! 

Ο om δὴ 38 εὖη pro are 

3 παρελεύσεται 60 τοῦ werpov Pro αὐτου 

4 βαρηθωσιν» om ὁ ὃ 

αι καρδιαι ὑμῶν δι οώνησαι add σήμερον 

κρεπαλη 62 om ο πετρὸς 

αἰφνιδίως 63 αὐτὸν pro τὸν incour 
5 τῆς γῆς πασῆης 64 om ετύπτὸν αὐτοῦ τὸ προσ- 
6 om ταυτα ὡπῸνΡ Kat 

8 litt € cocts ὠρθριζεν in ras om avrov? 
3 omo Om προφήτευσον 

4 0m τοις " 65 litt a vocis erepa in ras 
αὐτοῖς παραδω avror 66 αὐτῶν pro εαυτων 

5 apyupia 7° our pro be! 
© ov add εαν 23,1 nyayor 

2 αναγαιον 2 εθνος add ἡμων 
7 δεξαμενος add τὸ ῴορον 

εἰς εαὐτοὺς 8 txavov add χρονου 
8 zu» add απὸ του νυν om πολλὰ 

γενήματος 10 Itt ἢ vocts εἰστηκεισαν in ras 
O ἐκχυνρομερον II omo 
4 φιλονικια om τω 
7 οὐχ 12 ew lin ras 
Q om μου I5 ἀνέπεμψεν 
© καθισεσθε αὐτὸν πρὸς μας 
2 στήρισον 17 ΟἹ hunc versum 
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om τον 24,4 

om tou! 5 

ειπεν pro edeye 9 

αὐτον pro autw ! 10 

Om κυριε 

evans 18 

litt X vocts ndwos in ras 20 

παρατιθεμαι 24 

τουτο pro ταυτα 

και 3 add avtos 27 

om και 8 αὐτὸς 32 

ovdets ovderrw 87 

om και 3 44 

απεῴφωσκεν 47 

om και 1 

JoHN 

μωυσεως 2,93 

βηθανια pro βηθαβαρα 352 

om o wavyns 5 

litt a tertia vocts καταβαινον 10 

im ras II 

ws pro woe 12 

ιδον 14 

om δε τό 

om ο 23 

om δε 25 

om o tnoous 28 

ναθαηλ 31 

μωυσης 4,3 

ναζαρεθ τι 

ναζαρεθ 13 

ιδεν 14 

om o 17 
own 20 

om kau! 21 

και ante λέγει 27 

φραγγελιον 35 

καταφαγεται 36 

om o 42 

om αὐτοις 44 

avdpes δυο 

Ta προσωπα 

παντα ταυτα 

μαρια 3 add ἡ 

om au? 

om ev! 

auTov παρεδωκαν 

litt o vocis το in ras 

tov 

μωυσεως 

edadn 

πτωήηθεντες 

μωυσεως 

ἀρξαμενος 

ev! add τοις 

autov pro Tov ιησουν 

om o 

om o} 

εορακαμεν 

πιστευσητε 70 πιστεύσετε 

μωυσης 

τον ULOY αὐτου in Marg 

σαλημ (corr ex cadet) 

ιουδαιου 

om μοι 

litt w vocts ἐπανω in ras 

om παλιν 

litt τὰ vocis ἀντλησαι in ras 

om οἱ 

διψησει 

ειπεν add αὐτω 

τω ορει τοῦτο (Sic) 

ott pro οτε 

εθαυμαΐζον 

ere supra script 

litt ἢ vocis χαιρὴ in ras 

εγνωκαμεν pro οιδαμεν 

om o 



> 
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45 eopaxores 6,44 avrov? add εν 

50 avtw? addo 45 om zou! 

51 ανηγγειλαν 46 εορακεν (bis) 

vLos pro wats 53 om o ιησοὺς 

,I omo 54 αὐτον add εν 

2 heyouery 57 ἕηση 
3 KATEKELYTO 58 τρωγων add μου 

4 yap add κυριου 60 ο λογος ovros 

ἐταρασσετο ὅτ om εν εαυτῷ 

7 βαλη 63 λελαληκα 

8 εγειρε 7, I μεταταῦτα περιεπατει οιησοὺς 

KpaSarrov IO εἰς τὴν εορτὴν TOTE και AUTOS 

Q κραβαττον ανεϑὴ 

IO κραβαττον 12 om δε 

II κραβϑαττον 13 των φοβων 

12 κραβαττον 15 οιδὲν Ὑραμματα 

37 πώποτε ακήκοατε 16 απεκριθὴ add οὖν 

43 μωυσης IQ pwrons 

46 μωυσει 21 omo 

. 6. ημελλεν 22 μωυσῆης 

10 ot add ανθρωποι μωυσεως 

των αριθμων 23 μωυσεως 

12 περισσευσαν (sic) 30 εληλιθη 

13 εγεμῆσαν 31 ποιησῇ TOUTeY 

17 noe pro nén 32 υὑπηρετας οἱ αἀρχίερεις και οἱ 

18 διηγήρετο φαρισαιοι 

21 τὴν γὙην 33 0m αὐτοις 

22 συνηλθεν 34 litt € ultima vocis ζητήσετε 

πλοιον pro πλοιαριον * in ras 

24 We 35 εὐρήσωμεν 

om και} 38 litt εἰ vocis εἰπεν in ras 

26 were 39 ἡμελλον 

27 rasura post Bpwoww! om o 

28 ποιωμεν 40 των Noywr 

29 ΟἿ ο 41 om δὲ 

32 μωυσὴς 50 προς αὑτον vuKTos 

33 διδοὺς ζωην 52 eyeryeprar 

36 εορακατε , 53-τ-, 11 om hos versus 

39 απωλεέσω 8, 12 avrtots o ιῆσους 

αλλ περιπατηση 

40 eyw add εν 14 om δε 



13 

THE 

ἢ pro και ὃ 

om οὗ 

ταυτα add δε 

λαλω pro λέγω 

απεκριθησαν add και εἰπον 

eopaka 

a nxovgaTe pro o εωρακατε 

του πατρος Pro Tw TaTpL? 

om αν 

αλλα 

ex! add του 

o7t add o 

μων pro υμων 

lev pro εἰδε 

εορακας 

εἰπεν add ουὅν 

ιδεν 

yevverns 

om o 

μου emt τους οφθαλμους 

ανεωξεν 

om ουν 

ἐλέγετε pro λέγετε 

υμων pro ἡμων 

eautou pro αὐτου 2 

συνετεθηντο 

ouv pro δε 

ανεωξεν 

om ovp 

μωυσεως 

μωυσει 

litt 0 vocis οφθαλμους in ras 

eure add και 

eopaxas 

evrev add ουν 

litt a prima vocis παροιμιαν 

in ras 

nov προ εἐμου 

litt vk vocis λυκος in ras 

om τα προβατα ὃ 

μελλει 

HOFFMAN MANUSCRIPT 

10, 18 

19 
22 

23 
31 

32 

31 

θηναι 

eyeveTo παλιν 

om τοις 

om του 

λιθους παλιν 

ποιων 

ἐργων 

λιθαζεται 

om συ 

πιστευετε PYO TLOTEUNTE 

om ουν 

auTov παλιν 

βαπτιζων To πρωτον 

ἐποιησεν σημειον 

eauTns pro auTns 

μαθηταις add αὐτου 

om o 

litt a vocts eav supra script 

εξυπνησω 

ουν add αὐτω 

om αὐτου 

αλλα 

om o 

απεθανεν 

αὐτοῦ εἰς TOUS ποδας 

ιδεν 

οψη 
om ov 

υμων pro ἡμων 

litt v vocts εφραιμ supra 

script 

ανακειμενων συν pro avvava- 

κειμενων 

litt cE vocis θριξιν in ras 

ἐμελλεν 

autnv add wa 

Tnpnon 
om o? 

om ο3 

om Kat 

τις διακονή 
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12, 28 

29 

34 
40 

41 

50 

13,1 

15 

18 
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πατερ add ayte 

εστήηκως 

om οτι 3 

τη καρδια συνωσι pro νοησωσι 

τη καρδια 

επιστρεψωσιν 

ιασομαι 

ιδὲν 

αὐτὴ pro αὐτου 

nev 

δεδωκα 

ποιειτε PYO ποιῆτε 

eyw add yap 

om τὴν 

av pro εαν 

εἰς add εκ 

αναπεσων 

εμβαψας pro βαψας 

litt ov vocis ουν in ras 

om οἱ 

ζητησεται 

οπου add eyw 

litt σαι vocis δυνασαι supra 

script 

om o 

φωνηση 
εορακατε 

εορακως 

εορακεν 

om τι 

om οἷ 

τηρησήη 
om ov 

om τουτου 

ευρισκει PYO οὐκ EXEL 

φέρων pro depov | 

εις add το 

καιετε 

οὐκ οιδὲν ο δουλος (VOCeS οὐκ 

ovdev et o δουλος litteris B 

et A supra scriptis nota- 

tae sunt) 

15,16 pen 

ban 

εορακασιν 

om hunc versum 

om υμιν 

yap add eyw 

ἐλγεξη (sic) (litt y in ras) 

ov Pro ουκ ετι 

Aadnon pro λαλήσει 2 

om eyw 

de pro ουν 

χαρισεται 

efere 

χαρισεται 

o εαν (rasura post o) pro 

οσα av 

exere pro εξετε 

εδωκας pro dedwxas 

δωσει pro dwon 

OM εκ TOU κοσμου 

w pro ous 

εαυτοις pro avTous 

TLOTEVOVTWY 

non pro noe 

om o 

om σου 

om τὴ 

npvnoato add ουν 

ιδον 

om ουν 

om o 

de pro ουν 3 

ἐμελλεν 

αλλος 

εἰπεν 

om o 

avrov add kat ἤρχοντο προς 

auTov 

om. ουν 

e&w ο ιήσους 

ιδον 
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σταυρωσον 2 add avrov 19, 40 

θεου νιον 20, 8 

om οἱ 14 

expavyavov pro expafov 

eautov pro avrov? 15 

TOUTWY των λογων 

om του 

τό 

21 

nv ws pro δε woe 23 

nyayov 

ἐπεθηκεν 25 

ο τοπος τῆς πόλεως 28 

apados 29 

ο μαθητὴς αὐτὴν 

ιδως 31 

de pro ουν 21,1 

om ἢ 3 

autov pro avTwy 5 

ιδον II 

εορακως 18 

ἐστιν αὐτου 22 

wa add και 23 

om woe 

33 

auTw εν pro αὐτὸ 

ιδεν 

om Kau! 

om o 

εθηκας autov 

ραβουνι 

ἀποστέλλω pro πέμπω 

και κρατηνται pro κεκρατην- 

ται 

εορακαμεν 

om οἱ 

ἐορακας 

om θωμα 

om οἷ 

ο ιήσους παλιν 

εξηλθον add ουν 

om ουν 

τοσούτον 

ott pro οτε 

ερχωμαι 

ερχωμαι 



II 

CODEX 2346 (GREcorRY) ! 

OF the history of this manuscript we know nothing beyond the fact 

that Dr. Joseph Martini of New York, who sold it to the Seminary, 

bought the codex from two Greeks in January, 1913. The Greeks 

declared that it had been brought to America from the Laura on 

Mount Athos. The end of the manuscript is missing, and though 

there are brief marginal notes by various hands, there is nothing to 

indicate the identity of the scribe. 

The codex is written on parchment of a coarse quality, and con- 

tains 273 folia (29 to 293 cm. X 21 to 22 cm.). It is roughly bound in 

boards covered with red silk, and the binding has been done so care- 

lessly that a number of leaves are misplaced. Some of them have 

been mutilated, apparently gnawed by mice, and some are discolored 

by water and age. The pages have been ruled with a stylus on one 

side, and the manner of the ruling indicates preparation for the 

marginal scholia. It is by no means improbable that the com- 

mentary was copied directly from the exemplar. There are no 

catchwords or quire numbers, nor are there any pressmarks. The 

ink is brown and the initials are in red. The letters are ordinarily 

clear and legible. In some cases they have been restored by a 

later hand, and occasionally erasures are found. The manuscript 

contains no miniatures or illuminations. 

The following portions of the gospels are preserved: Mt. 17: 10 

([ὅ]τι ἡλίαν)--τ8:4 (οὐρανῶν); 18:12 (Soxet)—27: 33 (φραγμόν); 21:44 

(robrov)—24: 6 (γενέσθαι); 24: 21 (ἀπ᾽ apxfs)—25:31 (ὅϊταν]); 26:9 

([πραθῆ]ναι)--27: 29 (πλέξαντες); 27:55 (τῷ ἰησοῦ) to the end of the 

gospel; Mk. τ: 21 (ἐδίδασκεν)--2: 13 (ἐξῆλ[θε]); 2:21 ([ἐπί]βλημα)-- 

7:17 (ἀπὸ τοῦ); 7: 28 ([ὑποκά]τω)--ὃ: 26 (ri[vi]); 8:36 (ri)-11: 21 

(αὐτῷ); 11:33 (ἀποκριθείς) to the end of the gospel; Lk. 1:8 
([ἐγένε]το)--6: 49 (οἰκίαν); 7:10 ([ἀσθε]νοῦντα)--τ2: 54 (οὕτως); 13:6 
([eXe]yev)—18: τι (τελώνης); 18:22 (θησαυρόν) to the end of the 

1 Professor von Soden, shortly before his death, designated the manuscript A 16. 
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CODEX 2346 35 

gospel; Jn. τ: (rd φῶς)--ἰ: 52 (καταβαίνοντας); 2: 10 (πᾶς)--ς: 37 

(ἐμοῦ); 6: 3 (ἀνῆλθεν)--6: 50 (ἐΐστιν]); 7: 14 (Hdn)-15:8 (ἐδοξά[σθη]) ; 

15: 19 ([ὑ]μᾶς ὁ κόσμος)--το: 6 (λέγοντες). 

It will be noted that Matthew is very defective, and that the 

opening verses are wanting to each of the gospels; but that the con- 

clusions of Matthew, Mark, and Luke are preserved. The pericope 

adullerae is omitted, and the scribe has given no indication, either 

in the text or in the commentary, that he knew of its existence. It 

is possible of course that the passage may have stood at the end of 

the Fourth Gospel.!_ The codex contains the letter of Eusebius to 

Carpianus (placed at the end of Matthew); the sections with the 

Eusebian canons (the tables are wanting); the τίτλοι; a list of 

twenty-two κεφάλαια for Mark (beginning with περὶ τοῦ δαιμονι- 
ζομένου and ending with περὶ τοῦ τυφλοῦ), and a prologue to the 

Second Gospel; a list of forty-five κεφάλαια for Luke (beginning 

with περὶ τῆς ἀπογραφῆς and ending with περὶ τοῦ θέλοντος μερίσα- 

σθαι τὴν οὐσίαν), and a prologue and a short epilogue to the 

Third Gospel. All these are in red ink, in much ruder chirography, 

and are apparently later in date than the rest of the manuscript. 

The Marcan prologue, with the abbreviations expanded, is as 

follows: Κατὰ μάρκον τὸ εὐαγγέλιον ἐπιγέγραπται. ἐπειδὴ αὐτὸς 

μάρκος ὁ μαθητὴς πέτρου- καὶ συνέκδημος παύλου. συνεγράψατο τὸ 

εὐαγγέλιον τοῦτο: διηγεῖται δὲ ἐξ ἀρχῆς λέγων. ἀρχὴν εἶναι τοῦ 

εὐαγγελίου. τὸ τοῦ ἰωάννου κήρυγμα καὶ βάπτισμα: λαβὼν τὸ 

μαρτύριον παρὰ ἠσαΐου τοῦ προφήτου: σημαίνει δὲ καὶ αὐτός. ὅτι 

ἐπειράσθη ἐν τῶ ὄρει: οὐ καταλέγει δὲ τοὺς πειρασμούς: ἀπαγγέλλει δὲ 

τὴν ἐκλογὴν τῶν μαθητῶν. καὶ σημεῖα καὶ τέρατα γενόμενα. THY TE 

τοῦ μυστηρίου παράδοσιν. καὶ τέλος. ὅτι παρεδόθη πιλάτω: καὶ 

ἐσταυρώθη τῶ σώματι: καὶ οἱ μὲν στρατιῶται διεμερίσαντο τὰ ἱμάτια 

αὐτοῦ- τὸ δὲ σῶμα τεθὲν ἐν μνημείω. ἠγέρθη ἐν τριημέρω: καὶ τοῦτο 

ταῖς γυναιξὶν ὁ καταβὰς ἄγγελος ἀπήγγειλεν: ἵνα καὶ αὐταὶ ἀπαγγεί- 

λωσι τοῖς μαθηταῖς: ---: - 

The Lucan prologue, with the abbreviations expanded, is as 

follows: Kara λουκᾶν τὸ εὐγγέλιον ἐπιγέγραπται: ἐπειδὴ AovKas ὁ 

μαθητὴς πέτρου: ὁ καὶ χειροτονηθεὶς συνέκδημος παύλου. καὶ μαρτυρη- 

θεὶς παρ᾽ αὐτοῦ. αὐτὸς συνεγράψατο τὸ εὐαγγέλιον τοῦτο: ἄρχεται δὲ 

1 K, I, and z, with whose readings 2346 often agrees, have the section on the adul- 

teress, though in I it is marked with asterisks and in 1 it is put at the end of John. 
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ἀπὸ τῆς ἰωάννου γεννήσεως. Kal ἑξῆς διηγεῖται τὴν κατὰ σάρκα γέννησιν 

τοῦ σωτῆρος- γενεαλογῶν καὶ ἀναβαίνων ἀπὸ τοῦ wand: ἐπὶ τὸν δαβὶδ καὶ 

ἀπὸ τοῦ δαβίδ. ἕως τοῦ ἀδάμ: ἐξηγεῖται δὲ πάλιν καὶ αὐτὸς τὸ βάπτισμα 

ἰωάννου: καὶ τοὺς ἐν τῶ ὄρει γενομένους παρὰ τοῦ διαβόλου πειρασμούς. 

τήν τε ἐκλογὴν τῶν μαθητῶν. καὶ ἄλλων o' ἀνάδειξιν: σημεῖά τε καὶ 

τέρατα πολλὰ γενόμενα. καὶ τὴν τοῦ μυστηρίου παράδοσιν. καὶ τέλος 

ὅτι ποντίω πιλάτω παρεδόθη: καὶ ἐσταυρὠθηὴ σαρκί. καὶ οἱ μὲν 

στρατιῶται διαμερίζονται τὰ ἱμάτια αὐτοῦ: τῶν δὲ σταυρωθέντων β’ 

ληστῶν ὁ εἷς αὐτῶν μετανοήσας. ὡμολόγησε: καὶ ἔτι τὸ σῶμα τεθὲν ἐν 

τῷ μνημείω. ἠγέρθη τριήμερον. καὶ μετὰ ταῦτα ἀνελήφθη βλεπόντων 

τῶν μαθητῶν:--- ᾿ 

The epilogue is more than half obliterated, and it was only after 

repeated examination with the aid of a magnifying glass that we 

were able to read enough to establish its substantial identity with 

one which Scrivener quotes from the end of the Lambeth Codex 

1178 (Scrivener 512; Gregory 473).2 The following words are 

legible: ὅτι τὸ [κατὰ] λουκᾶν εὐαγγέλιον... ὑπὸ παύλου ἐν payn. 

ἅτε... ἱερατικοῦ χαρακτῆρος ὑπάρχοντος ἀπὸ... τοῦ ἱερέως 

θυμιῶντος ἤρξατο. This and similar epilogues to the other synoptic 

gospels are ascribed in the Lambeth manuscript just mentioned to 

Cosmas Indicopleustes, an Alexandrian merchant and traveler of 

the sixth century after Christ. 

We have not yet read the scholia in full. The commentary on 

Mark is that of Victor of Antioch, and the text is nearly identical, in 

every place where we have tested it, with that printed by Matthaei. 

The commentary ends with Mark 16:8; but it is so arranged 

that it fills the margin to the end of the chapter, though the ordi- 

nary longer ending of the gospel is given in the text. 

The scholia on the earlier part of Luke are similar to those which 

Matthaei found in his MS. A (Gregory 259), but on the latter part 

1 Cf. Matthaei, Βίκτωρος Πρεσβυτέρου ’Avrioxelas . . . ᾿Εξήγησις εἰς τὸ κατὰ Μάρκον 
“Aytov Ἐῤαγγέλιον (1775), II, p. 137. 

2 Cf. Scrivener, A Full and Exact Collation of about Twenty Greek MSS. of the Holy 
Gospels (1853), pp. xxxi ff. and 135. This passage contains a manifest blunder, πέτρου 
being substituted for παύλου. The correct reading is given in his Plain Introduction to 
the Criticism of the N. T.4 (1894), I, p. 66. In the earlier work Scrivener assigns the 
manuscript to the roth or the 11th century, but in his Introduction to the 11th or the 
14th. Gregory (Textkritik des N. T., 1909, p. 193) thinks it was written in the 13th 
or 14th century. 
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of the gospel they are nearly the same as those contained in his D 

(Gregory 237).1 We give the test passages:?. . . καὶ πολυχρόνιοι 

(Matthaei iii); γέγραπται ἐν τῇ ἐξόδω.. . . μετὰ ἄλλους ἑπτὰ 

μῆνας (Matthaei iv); διὰ συγκαταθέσεως ὥφθη . . . μὴ φοβοῦ ζαχαρία 

(Matthaei v); ἐπειδὴ πάντες οἱ ὁρῶντες... τὴν τοῦ σωτῆρος ἐπι- 

δημίαν (Matthaei vi); ἐξεγείρει ὁ κύριος τοὺς περὶ κλεώπαν. .. 

εὐλογήσας καὶ κλάσας ἐδίδου (Matthaei vi a fine); ἀναστάντες φησὶν 

οἱ περὶ κλεώπαν . . . ὧν ἐμνήσθη ὁ ματθαῖος (Matthaei v a fine); 

οὐκέτι κρατουμένοις τοὺς ὀφθαλμοὺς... τὴν χειρὸς ἀφήν (Matthaei 

iv a fine); φαγὼν ὁ χριστὸς μετὰ τὴν ἀνάστασιν... πνεῦμα δὲ οὐκέτι 

(Matthaei iii a fine); ἡ ἐπαγγελία τοῦ πατρὸς qv . . . καὶ ἀλλο- 

yAwooos ἔθνεσι προσδιαλέγεσθαι (Matthaei ii a fine); τοῦτο ἐποίησε 

τῆ τεσσαρακοστῆ.. .. ἑκάστω κατὰ Ta ἔργα αὐτοῦ (Matthaei wltimum). 

The scholia on John show points of contact with those which 

Matthaei quotes from his MS. A.2 The beginning of the first 

scholium is wanting in our manuscript, but it ends with τὴν τοῦ νοῦ 

γνῶσιν in agreement with his ii. The second scholium reads: πάλιν 

τὸ ἦν. διὰ τοὺς βλασφημοῦντας. . . ὅπερ ἦν ἐκεῖνος. πρὸς ὃν ἦν, and 

is the same as his iii. The third begins, like his iv, with ἀνακε- 

φαλαιοῦται ἐν ὀλίγοις ῥήμασι, but it varies in its conclusion: τὴν 

ὑμῶν ἐπιδείκνυσιν. The beginning of the fourth is the same as his v, 

viz. εἰπὼν τὸ οὗτος ἦν ἐν ἀρχῆ, but the end is torn off. We have not 

been able to identify this commentary more fully. 

It has proved even more difficult to ascertain the sources of the 

scholia on Matthew. They differ decidedly from any of those con- 

tained in Cramer’s Catenae Graecorum Patrum in Novum Testa- 

mentum,’ in the Catena Aurea of Thomas Aquinas,® or in other 

accessible collections. There are echoes of Cyril of Jerusalem, of 

Chrysostom, and of one or two other Fathers; but after considerable 

investigation we have been unable to connect our scholia with any 

catenae known to us. No assistance has been derived, except in a 

negative way, from Lietzmann’s collection of Stichproben taken 

from certain manuscripts in Paris.‘ 

1 Cf. Matthaei, op. cit., II, pp. 130 f. and 137 ff. 

2 The first seven verses of Luke are lacking. 

3 Cf. Matthaei, op. cit., II, pp. 131 f. 4 Oxford, 1844. 

5 Oxford, 1841-1845. 

6 Lietzmann, Catenen (Freiburg i. B., 1897). 
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Annotations of various sorts and by different hands frequently 

occur in the margin of the manuscript. The musical notes in green 

ink found on pages 128, 13, 21, 1900, and 255 point to the use of the 

codex in church services. 

In what has been said there is no definite indication of the date or 

provenance of the manuscript. The following facts, however, de- 

serve consideration in this connection. There are no comments of 

later writers, such as Theophylact or his younger contemporary 

Euthymius Zigabenus; the scholia are in the earlier form, 1.6. they 

are marginal and not interlinear; and the muscial notes, which are 

probably somewhat later than the codex itself, belong to the Greek 

notation in use from the fifth to the thirteenth century.' 

More help can be derived from the style of the writing. The let- 

ters, which are of the earlier minuscule type, are nearly upright with 

a slight inclination to the right. The breathings are always square 

and iota subscript is never used. Οὕτως is preferred to οὕτω, and ν 

ἐφελκυστικόν is frequently added even before consonants. Alpha is 

written in the ordinary minuscule form with very slight variations. 

Beta usually resembles v, but sometimes appears as 8. Gamma is 

wide open at the top and occasionally has the uncial form, like 

the Latin F without the small crossbar; and in this shape it extends 

far above the line. Delta sometimes has a semi-uncial form. Epsi- 

lon is ordinarily made with a single stroke and looks somewhat like 

the letter ὁ in script, though it is occasionally semi-uncial. Eta is 

written like the English ἢ or the uncial H. In theta the crossbar is 

prolonged. Iota is lengthened either above or below the line. 

Kappa is often semi-uncial. In lambda the first stroke is often the 

principal one and is much prolonged below the line. Nu has both 

the minuscule and the uncial shape. Sigma usually has the minus- 

cule form, but sigma Junatum occurs in a few instances. Tau 

1 Cf. Tillyard, in Musical Antiquary (1911), II, pp. 80ff. and 154 ff.; Fleischer, 
Newmen-Studien (1895), passim; Thibaut, Origine byzantine de la notation neumatique 

de Véglise latine (1907), pp. 17 ff. For a facsimile of a roth century manuscript contain- 

ing muscial notes which closely resemble those found in Codex 2 346 see plate 3 in the 

last-mentioned work. Cf. also The New Palaeographical Society, Facsimiles of Ancient 

Manuscripts and Inscriptions (1903-), ser. II, pt. I, pl. 4; Montfaucon, Palacographia 

Graeca (1708), pp. 231 ff.; Gerbertus, De Cantu ef Musica Sacra (1774), 11, pp. 56 ff. 
and tab. V; and Gastoué, Catalogue des manuscrits de musique byzantine, section de 
Paris (1907), pl. 2, and the remarks on pp. 4 ff. 
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sometimes extends above the line. In psi the curved line is flattened 

and the cross-stroke has a small horn on the left above and on the 

right below. Omega always has the closed form, like an 8 laid on 

its side. The interrogation mark seems to be used wherever the 

interrogative character of the sentence is not made clear by a word 

like τίς or πόσος. The comma does not occur, and punctuation is 

indicated only by the use of the point in the three positions. 

On palaeographical grounds we assign Codex 2346 to the latter 

part of the tenth or the first quarter of the eleventh century.!. The 

letter to Carpianus, the prologues and epilogues, and the lists of 

κεφάλαια appear to be nearly two centuries later. 

Codex 2346, like most minuscules, exhibits in general the “ Sy- 

rian” text, but it often departs from this type and agrees with the 

older uncials. Consequently in many cases it has the readings 

adopted by modern critical editors instead of those of the Textus 

Receptus. It coincides very often with K and II in all four gospels, 

and hence seems to be related to von Soden’s K* group; but the 

text also shows, especially in John, a marked similarity to that of 1, 

which von Soden puts in class H" of his J group. With the exception 

of the conflate reading ἐν μέσῳ ἔμπροσθεν αὐτῶν in Mt. 18: 2, we 

have found no unique readings in this manuscript. 

1 For facsimiles of manuscripts closely resembling Codex 2346, cf. Thompson, An 
Introduction to Greek and Latin Palaeography (1912), facsim. No. 54 (an. 896); The 

New Palaeographical Society, op. cit., ser. I, pt. I, pl. 50 (an. 984); and De’ Cavalieri 

et Lietzmann, Specimina Codicum Graecorum Vaticanorum (1910), tab. 17 (an. 991). 
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MATTHEW 

17,14 avtov pro avTw? 20, 23 

25 εἰσηλθον 

27 om τὴν 

αναβαινοντα 21, 3 

18, 2 μεσω add εἐμπροσθεν * 7 

4 ταπεινωσει II 

5-11 om hos versus 12 

15 om xa! 14 

18 av pro cay} 22 

αν pro εαν 3 28 

19 παλιν add αμην 30 

28 εἰ τι proo τι 33 

29 σοι αποδωσω 212. “ἢ 

30 αλλ 

31 εαὐτων pro αὐτων 9 

33 litt σὺν υοοῖδ συνδουλον in 13 

marg 21 

19, 3 omot 24 

om αὐτω 2 25 

9 om εἰ 

παρεκτος λογου πορνειας 171 27 

marg 31 

19 om cov! 37 

25 om αὐτου 45 

26 om εστι 2 23,212 

29 οστις pro os 4 

20, 2 Kat συμφωνησας pro συμφω- 23 

νησας δε 25 

3 0m την 36 

4 αμπελωνα add μου 

21 εὐωνυμων add σου 37 

22 mew pro πίνειν 24, 2 

ἢ pro και 35 

GOSPEL MANUSCRIPTS 

om μου 3 

euov add τουτο 

παρα pro ὑπὸ 

αποστελλει 

εκαθισεν 

ναζαρεθ 

om o 

xwror και τυφλοι 

εαν pro αν 

om μου 

ἐτερω pro δευτερω 

om τις 

και ακουσας pro ακουσας δε 

βασιλεὺς add εκεινος 

εαν pro αν 

χείρας και ποδας 

καισαρος 2 add τω 

μωυσης 

litt κα vocis γυναικα supra 

script 

om και 

om υμιν 

epn pro εἰπεν 

δαβιδ add ev πνευματι 

eav pro av 

δὲ pro yap 

ταυτα add δε 

αδικιας pro ἀκρασιας 

υμιν add ort 

παντα TavTa 

αποκτενουσα 

om μη * 
παρελευσεται 

* Ἔμπροσθεν is reported in the Collationes of J. M. Caryophilus as the reading of 

one manuscript, which apparently had ἔμπροσθεν instead of ἐν μέσῳ. The manuscript 

has not been indentified. The conflate reading ἐν μέσῳ ἔμπροσθεν αὐτῶν seems not to 

be found elsewhere. See Possinus, Catena Graecorum Patrum (1673),p. 465; Wetstein, 

Novum Testamentum Graecum (1751-1752), I, p. 61; and Birch, Quatuor Evangelia 

Graece (1788), pp. xxxvi ff. 
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om της 2 26, 28 

om μου 29 

om ot 33 

om o* 35 
litt νι vocis μυλωνι supra 36 

script 39 

om at 43 

αὐτων pro εαυτων } 45 

τοις pro Tals 48 

ov μὴ pro ovK 52 

om ev ἢ 0 vos του ανθρωπου 57 

ἐρχεται 59 

litt per vocis ovvaipa supra 70 

script 71 

exBandere 74 

δοθηναι add τοις 27,11 

TOUS TTWXOUS yap πάντοτε 22 

exeTe μεθ εαυτων 64 

ετοιμασομεν 28, 3 

evrev add αντοις 10 

εὐχαριστήσας pro evdoynoas 19 

Marx 

σε ζητουσι 2,12 

και εκει 27 

eAnd\v0a 

αλλα 31 

μωυσης 4, I 

εἰσηλθεν παλιν 4 

κραβαττον 9 

ουτως add αυτοι 11 

σου pro σοι 18 

εγειρε 22 

κραβαττον 30 

εΕΎειρε 

κραβαττον 31 

κραβαττον 33 

πληρωμα add απ 5. 3 

om του 3 
εγειρε 4 

εξέλθοντες corr ex εξελθον 6 

41 

rasura post tovto 

Tw Pro πινω 

eyw add de 

ομοιως add δε 

γεθσημανι 

προσελθων 

ευρεν 

om αὐτου 

εαν 70 αν 

αποθανουνταῖ pro απολουνται 

καιφαν 

θανατωσωσιν avTov 

εμπροσθεν add avtwy 

autos pro τοις 

καταθεματιζειν 

om auTw 

om avTw 

OM νυκτος 

eden 

και εκει 

om ουν 

φανερον avTov 

om ov 

ovders δυναται 

αδελφοι add αὐτου 

om. τὸ 

om του ovpavou 

om αυτοις 

om τα 

om ουτοι εἰσιν 5 

om o 

ομοιωσομεν 

παραβαλουμεν 

KOKKOV 

eduvavTo 

μνήμασι 

εδυνατο 

τας αλυσεις UT αὐτου 

om ato 
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con OW 
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παρεκαλουν 

om παντες 

μετ αὐτου ἡ 

και pro o δε ιησους 

TETOLNKE 

om παρ 

yap add ev eautn 

θορυβον add και 

παντας 

εγειρε 

wa pro οτι 

γίνωνται 

εδυνατο 

εθαυμαμαΐζε (sic) 

αλλοιΐ add δε 

om ἢ 

om τὴ 

eduvaTo 

om Tw 

om ou οχλοι 

autous pro avTov Ἰ 

ο tnoous εἰιδεν 

δηναριων διακοσιων 

λεγουσιν add αὐτω 

om ὡσει 

βηθσαιδα 

αὐτων ἡ καρδια 

γεννησαρετ 

κραβαττοις 

μητρι add αὐτου 

εἐχορτασθησαν add παντες 

ἐπελαθοντο add οἱ μαθηται 

αυτου 

λεγει 

ouTw pro πως ov 

avOpwros (corr ex τον avOpw- 

πον) 

woe pro ws 

λαλησει 

om λεγουσα 

ειἰδον αλλα τον ιησουν μονον 

μεθ εαυτων eras 

9, 22 es! add το 

10, 

II, 

12, 

28 

38 

δια τι pro ott 

εδυνηθημεν 

τινα add em 

Ka. . - ἡμιν in marg 
om TW 

eav pro av 

καλον add yap 

εισελθειν add σε 

om οι 

om Kau? 

evAoyet 

odov add ιδου τις πλουσιος 

om es? 

om τοις * 

om της + 

om της 5 

διελθειν pro εἰσελθειν | 

ηρξατο δε pro και ἡρξατο 

om δε 

και add ενεκεν 

διωΎμον 

om οι 

om τοις * 

om pov? 

υμων duaKovos 

εαν pro av 

eVELpe 

ov add ουπω 

om τον 

κυριου add και 

o pro ott 

om ou 

Tov pro τῆς 

πως pro ws 

παντων 

om οτι 

TPWTN παντων ἐντολὴ 

om θεος 

om των * 

χριστος add o 
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om τω 14, 43 
om τω 

λέγει pro εἰπεν 3 

μη in marg 45 
ἐστως ΚΙ 

om ἢ 62 

απαντα 

ἰδητε ταυτα 65 

n pro και γι 

τον pro To 72 

eduvato 15,14 

εν ἐμοι pro εἰς Ene 22 

eoxev 24 

αμην add δε 31 

εαν pro αν 32 

om o} 

ετοιμασομεν (Corr ex ετοιμα- 33 

σωμεν) 34 
αρτον add και 

γενήματος 

προβατα add rns ποιμνης 40 

οτι add συ 

den με 47 
απαρνησωμαι 16, I 

γεθσημανι 

om τον * 9 

καταβαρυνομενοι 18 

LUKE 

ἐναντίον 2,20 

nv του λαου 21 

γεννήσει Corr ex γὙενεσει 28 

eduvato 30 

ναζαρεθ 

γήρει 51 
τὴ Supra script 3), δ 

To βρεφος εν αγαλλιασει 2 

evevevoy litt ov supra script 

autos pro avTous 24 

ναζαρεθ 27 

om τη 30 

43 

ιουδας add ο ισκαριωτης 

ξυλων add in marg απε- 

σταλμενοι 

λεγει add αὐτω 

ἡκολουθησεν 

εκ δεξιων καθημενον 

ἐπι pro μετα 

εβαλον 

ομνυναι 

TO ρημα o 

περισσως 

τον γὙολγοθαν 

διαμεριζονται 

om δε 

αὐτω (corr ex avrov) pro 

aurov 

evarns 

€vaTn 

Awa 

om μου 1 

om Kat? 

om tov! 

μαρια 3 add ἡ 

om tov? 

om ταχυ 

σαββατων 

βλαψη 

υπεστρεψαν 

αυτον pro το παιδιον 

avtov pro αὐτο 

εαυτων pro αὐτων 

ναζαρεθ 

ναζαρεθ 

ηγεμονευτος (sic) 

ἐπι APXLEPEWS 

om του 

ματθαν 

ιωανναν 

ιωανναν 
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αραμ add του wpap 

σερουχ 

φαλεΎ 

TANPNS πνευματος αγιου 

πασα 

om yap 

σε add in marg ev πασαις 

Tals οδοις σου 

Om οτι 

om o 

ναζαρεθ 

εἰινεκεν 

ευαγγελισασθαι 

om τη ἢ 

om rns? 

κατηλθεν add o ιησους 

απ pro εξ 

om to? 

om ἢ 
χαλασωμεν 

πληθος ιχθυων 

om του 

μωυσης 

om δια + 

εγειρε 

παραλυτικω pro παραλελυ- 

μένω 

εΎειρε 

εθεασατο add ο ιησους 

om o 

μετα add των 

om επιβλημα 2 

om avrov 

κατηγοριαν add κατ 

απολεσαι (litt λεσ in ras) add 

ou δε εἐσιωπων 

auTw pro τω ανθρωπω 

om ουτω 

του pro τοπου 

χαρητε 
om υμιν 

6, 

7: 

9, 

28 

35 
II 

12 

τό 

18 

24 

25 
28 

21 

υμας Pro υμιν 

om και 

om του 

τω pro τη 

πολυς add rns πολεως 

om nv 

παντας 

litt λαν vocis απηγγειλαν 

supra script 

τοις οχλοις pro προς Tous 

οχλους 

διαγοντες pro ὑπαρχοντες 

om προφητὴς 

om εἰπε δε ο κυριος 

φιλος τελωνων 

αμαρτωλος add και 

autos pro avTw 

QKOUVOVTES 

eav pro av} 

eav pro av? 
eduvavTo 

και προσελθοντες Pro προσελ- 

θοντες δε 

om του θεου 

εισηλθον 

om απελθοντες 

ιατροις pro ets ιατρους 

ελθων 

ιωαννὴν και ιακωβον 

I om μαθητας αὐτου 

εαν pro αν 

om o 

βηθσαιδαν 

txOves δυο 

om καθ ἡμεραν 

αληθως add ort 

EOTWT WY 

om Tov 

μιαν μωσει 

om o 

επιβλεψαι 
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exBadwouv 

εδυνηθησαν 

τον νιον σου woe 

εἰδως pro ιδων 

δαιμονια exBaddovTa pro εκ- 

βαλλοντα τα δαιμονια 

υμων pro μων | 

υμων pro ἡμων 2 

δε add ο ιησους 

εαν pro αν 

κατασκηνώσεις o δε νιος του 

ανθρωπου in marg 

0 \ngous προς auTov 

exBadn 

om μεν 

om 6 

om δε 

χοραζΐζειν 

βηθσαιδαν 

om μαλλον 

μοι παρεδοθη 

επιγινωσκει 

ἔλεον pro ελαιον 

o τι add ὃ 

πλήησιον δοκει σοι 

ο Lnoous ειπεν αὐτὴ 

om μου 

οσον 

ανοιχθησεται 

δε add εξ 

n pro εἰ 

δοματα ayaba 

βεελζεβουλ add τω 

δαιμονια add και αποκριθεις 

εἰπε πως δυναται σατανας 

σαταναν εκβαλλειν 

om auTov 

γινειται (in ras) pro νινευι 

κρυπτὴν 

€oTat pro ἐστιν 

σκοτεινον add εσται 

2 

II, 

12, 

13, 

14, 

18) 

τό, 

326 

SI 

54 
II 

15 
20 

35 
38 

45 

μέρος τι OKOTELVOY 

και pro ναι 

om και 

δε a posteriori manu 

αὐτω pro αντου ! 

adpov 

αι oogues υμων 

και 5 add εαν 

kat ἐλθων pro ελθη και 

εἐσται pro ἐστιν 

απαιτησουσιν 

οτου pro ov 

ἐπι pro eb 

ζητων καρπον 

κοπρια 

υποκριται 

om και 

TQ EQUTNS νοσσια 

om ἐρημος 

om ἀμὴν 

λέγω δε 

υδροπικος 

4 επιλαβομενος add in marg 

αὐτου 

om αποκριθεις 

αναπεσε 

αριστον pro αρτον 

αὐτου pro εαὐυτου 

ειναι μαθητὴς 

ειναι μου 

εἰς Pro προς 

πορρω αὐτου 

kau! add ov 

ov in ras 

om και 

αὐτου pro εαυτου 

απολωλος 

om αὐτου 

απολωλος 

om cov? 

εἰπεν pro ἐλεγε 
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17, 

18, 

20, 
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Tous pro Tas 

om ἐστιν 

litt δι vocis ενεδιδυσκετο ἃ 

posteriort manu 

om του 

και add o 

τουτοις corr ex τοις 

λεγει add δε 

Om emt σε 

epe. add avTw 

αναπέεσε 

om avTw 

litt τὰ ultimae vocis διαταχ- 

θεντα supra script 

om ort} 

om ἢ 
om Kat 

om οὗ 

auto add ἡ 

ηθελεν 

κοπους 

om kau} 

διελθειν pro εἰσελθειν 1 

TN τριτὴ ἡμερα 

add pro ka? 

om TovToO 

om nv? 

om δι 

παντες 

δε add o 

πραγματευεσθε 

εν ὦ pro ews 

δεδωκει 

om τὴν 

om τὸ 

ποιησουσιν 

om ουν 

om τις 

διελογισαντο 

λογον 

μωυσης 

20,31 

33 

35 

37 

41 

21, 2 

exta add και 

εἐσται pro γινεται 

ἐκγαμιζονται 

ἐμμημονευσεν (litt μημον in 

ras) pro eunvucer 

λεγουσι add τινες 

τινα και 

4 περισσευματος auTwy pro περ- 

22, 3 

ἰσσευοντος αὐτοις 

λιθον (in ras) pro λιθω 
παντων 

συγγενων και φιλων και aded- 

φων 

yap add Tote 

βαρηθωσιν 

αι καρδιαι ὑυμων 

αιφνιδιως 

om ταυτα 

om o 

om tous * 

νποδειξει 

αναγαιον 

ειπεν pro εἰρηκεν 

γεννήματος corr ex γενήματος 

μου supra script 

μέλλων TOUTO 

διατιθημι pro διατιθεμαι 

om ev Tn βασιλεια μου 

καθησεσθε 

εκλιπη 

φωνηση 
ουθενος 

TWANTEL 

ayopacet 

παρενεγκε 

προηγεν αὑτοὺς pro mponp- 

XETO αὐτων 

εξηλθατε 

om αὐτον 3 

περικαθισαντων 

om avtov 3 



22, 

23; 

58 

I, 28 

2, 12 

CODEX 2346 

epn pro εἰπεν 23,35 

om ο 3 44 

om ο πετρος 46 

auTwy pro εαὐτων 50 

autov (corr ex αὐτου) pro 51 
αὐτου 

nyaryov 53 
εθνος add ἡμων 55 

απεκριθὴ avtw pro αποκριθεις 24, 4 

auTw edn 7 

tkavou add του xpovou 9 

om αὐτω 10 

διαστρεφοντα 18 

avro.s add τον βαραββαν 

om Tov} 27 

εἐβαλλον κληρους 34 

JOHN 

βηθανια pro βηθαβαρα 3,27 

om o wavyns 4, I 

εκ Tov ovpavou (του in ras) 

om δε 3 

epunveverar (lilt erat in ras) 13 

pro ἐστι μεθερμηνευομενον 20 

om o 25 

om δε 35 

om o inoous 44 

autw add o ιησους 46 

Hwons corr ex μωυσης 50 

ναζαρεθ 52 

ναζαρεθ 5), 4 
om o 5 

ἐμεινεν 7 

καταφαγεται ὃ 

om o 

om αυτοις 9 

ev! add τοις 10 

αυτον pro Tov ιήσουν II 

om o 12 

om o} 6, 3 

ιουδαιου 6 

47 

δε add αὐτον 

evarns 

TouTo pro ταυτα 

ω ονομα pro ονοματι 

συνκατατιθεμενος 

om και 3 

om αὐτο 2 

om και ' 

ανδρες δυο 

ἡμέμερα (sic) 
παντα TavTa 

papa? add ἡ 

κλεωπας 

om ev} 

μωυσεως 

οντως Ἠγερθη ο κυριος 

n in marg 
inoous (corr ex Kuptos) pro 

κυριος 

παλιν in marg 

om οἱ 

τω Opel TOUTW 

μεσιας 

τετραμηνος 

om o 

παλιν ο ιησους 

avtw 2 add o 

evrov add ουν (supra script) 

ἐταρασσετο 

τριακοντα καὶ OKTW 

βαλη 
εΎειρε 

κραβαττον 

κραβαττον 

κραβαττον 

κραβαττον 

κραβαττον 

ουν pro δε 

ἡμελλεν 
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6, 9 om ev (sed olim aderat) 

7) 

Io 

I2 

24 

28 

29 

35 

39 

43 

44 
45 
16 

20 

21 

26 

29 
21 

22 

33 

39 
40 

41: 

om ot 

ἐπλησθησαν 

om και 1 

αυτον pro τον ιησουν 

ποιωμεν 

πιστευητε 

ουν pro δε 

om εν 

om ουν 

αυτον 2 add εν 

om tov! 

απεκριθὴ add ovv 

απεκριθὴ add avtw 

omo 

adnOws? eras 

be in marg 

om τουτων 

umnpeTas ot φαρισαιοι Kat οι 

αρχιερεις 

om αὐτοις 

om ὁ 

των λογων τουτων 

om δε 

53-8, 11 om hos versus 

I2 

14 
19 
21 

42 

44 
46 

48 

49 

50 

52 

53 

auTots 0 tngous 

περιπατηση 

om δε 

om ο 3 

αποθανεισθε add και 

om ουν 

ex! add του 

om δε 

om ουν 

λεγομεν corr ex λεγωμεν 

απεκριθηὴ add in marg 

ειπεν 

THY ἐμὴν pro μου 

γεύσηται 

ἡμων in ras 

om συ 

και 

8, 54 
58 

9, I 

ἡμων pro υμων 

ειἰπεν add ουν 

παραγων add o ιησους 

γεννητης (litt νητη in ras) 

om o 

tnoous add in marg και evrev 

αντοις 

αλλοι δε οτι ομοιος aUTW εστιν 

in marg 

πηλον add in marg erounoe 

και 

μου emt Tous οφθαλμους 

om avrots 

εαυτου pro avTov 

μωσει 

οὐκ εδυνατο (litt κ et € in ras) 

εἰπε add και 

om ott 

Om προ ἐμου 

om τα προβατα 2 

om τοις 

om λέγοντες 

των χείρων 

om o 

wpat εἰσι 

αλλα 

tnoous add es βηθανιαν 

om o 

ειἰπεν add δε 

αὐτου εις τους Todas 

2 

εδυνατο 

τας χειρας και TOUS ποδας 

αλλ 

om o 

αλλ 

om τὴν 

om και 

ανακειμενων σὺν pro συνανα- 

1 

κειμενων 

om Tous ποδας αὐτου 

om o* 



12, 13 om ο 3 

om o 

nkovoay 

ἐμελλεν 

ws pro ews 

μη add η 
om o τιήησους 

eduvavTo 

am pro ef 

δεδωκα 

eyw add yap 

exetvos add ουτως 

om o 

φωνηση 
om μου 

ο εαν proo τι αν 

ἐστιν pro εσται 

κυριε add και 

om οἷ 

om τουτου 

auto pro avTa 

ets add To 

CODEX 2346 

16, 3 

7 
16 

33 
17,11 

20 

18, 8 

II 

20 

24 
28 

31 

32 

36 

49 

om υμιν 

yap add eyw 

om ey 

ἔχετε pro εξετε 

w pro ous 

καθως add και 

πιστευοντων 

om o 

om σου 

om τὴ 

καιφαν 

καιφα 

πρωι 

δε pro ουν 3 

ἐμελλεν 

ΟἿ ὁ 

Om εἰ EK του κοσμου TOUTOU 

om 0? 

om υμιν ὃ 

om παλιν 

rasura post ραπισματα 

om ouv 



III 

THE BENTON MS. (GrEcorRY 669) 

OF our three manuscripts only the Benton has been known to 

scholars. Dr. J. Rendel Harris examined it a number of years ago 

and described it briefly in The Sunday School Times (Philadelphia), 

June 4, 1887, p. 355. Gregory, who apparently never saw it, bases 

his description of it on the article just mentioned and numbers it 

669 in his list. Von Soden designates it ε 1025 and repeats the state- 

ments of Gregory. Nothing is known of its history before it came 

into the possession of the Rev. George Benton. 

There are no quire marks; but, as is clear from the numbering of 

the pages, the codex originally consisted of 359 leaves. This num- 

ber was afterwards increased to 382 by the addition of the synaxa- 

rion. At present there are only 272 in all. No pressmarks are 

legible. The text is written in single columns of 17 lines on pages 

measuring 133cm. Χ 17cm. The letters are above the lines,’ which 

are faintly drawn with a stylus. There are two pairs of lines on the 

outer edge of each page, a pair at the top and on the inner side, and 

five lines at the bottom. The ink is brown, and the parchment is 

moderately fine, but its quality varies. Old Testament quotations 

are indicated by arrow-heads in the margin. The sections and Euse- 

bian canons are also noted on the margin of the pages, but there is no 

table of canons. A list of the usual 48 κεφάλαια precedes Mark, and 

66 are prefixed to Luke, the rest having been torn out with the picture 

which originally faced the first page of the gospel. Similar violence 

has removed the entire list from before John. The τίτλοι are at the 

top of the pages in cinnabar, and the opening words of ecclesiastical 

lections, often so faded as to be illegible, are given in the margin. 

Occasionally apy and τέλ are written in the text. A small + marks 

the end of paragraphs. The original scribe wrote ν ἐφελκυστικόν in 

1 Before the roth century the letters are written above the line, whereas after that 

date they are pendent. Cf. Wattenbach, Anleitung sur griechischen Palaeographie® 
(1895), p. 57; and Gregory, Textkritik des N. T. (1909), p. 11. 
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THE BENTON MANUSCRIPT SI 

every possible place, but a later hand has carefully erased it when- 
ever a following vowel does not demand it. Indeed, the whole 
manuscript has been corrected several times, and often words and 

letters have been removed by one corrector and restored by another. 

Iota subscript is never used; iota adscript is found only in Lk. 6:8. 

The breathings are usually square, but round ones occur occa- 

sionally, especially with ὁ Ἰησοῦς. The points are the high and the 
low; we have not observed any in the middle position. In many 

places commas have been inserted by a later hand. In the latter 
part of Luke the negative adverb μή, when used in an interrogative 
sentence, often has a double accent (’’). 

A number of leaves have been lost from the fore part of the codex, 

and it now begins with Mt. 27:59 (iwond). The other lacunae are: 

Lk. 1: 1-2: 16 (μαριάμ); Jn. τ: 1-14 ([ἐθεαϊσάμεθα); 3: 4 (πρὸς 

abrév)—3: 15 (ἀπόληται); 12:26 (ὅπου)-12: 28 (ἦλθεν); 12: 32 

(ὑψω[θῶ]}--τ2: 34 (υἱόν); 13: 18-29. 

There is one picture at the beginning of Mark —- a sort of balda- 

chino in green, blue, purple, and gold, enclosing the title of the 

gospel. The impress of a similar design is visible on the first leaf 

now remaining of John, and the mutilation of Luke has no doubt 

resulted from some vandal’s tearing out the ornamentation at the 

beginning of that gospel. We may therefore assume that the manu- 

script originally had a picture before each gospel. 

There are no striking peculiarities in connection with the shape 

of the letters. Beta is of the τε: shape. Delta is sometimes uncial, 

but more often minuscule. In the latter case the stroke on the right 

is usually brought down by a second stroke nearly parallel to the 

first. Epsilon is sometimes like 0, and sometimes like a narrow 3 

written backward. Eta is made like ἢ or H. Theta is a small, nar- 

row oval with a rather long crossbar. Mu is in rare instances uncial. 

Rho in one or two cases is written entirely above the line. Sigma 

lunatum is frequent. Phi is closed, with a sharp upturned hook on 

the right. Psi is flattened, and the cross-stroke is frequently almost 

upright. Omega resembles a figure 8 laid on its side. 
Gregory assigns the codex to the tenth century.!. We believe it 

was written early in that century. 

1 Cf. Gregory, Textkritik des N. T. (1909), p. 211. 
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The synaxarion at the end of the codex is preceded by the follow- 

ing superscription: ἐκλογάδιον τῶν A εὐαγγελιστῶν: διά τε τῆς 

ἀρχῆς καὶ τοῦ τέλους. τὴν περικοπὴν ἑκάστου εὐαγγελιστοῦ ἅμα δὲ τὴν 

τῶν κεφαλαίων παρασημείωσιν, ἀκριβῶς διαγορεύων- περιέχων δὲ τὴν 

ἀρχήν: ἀπὸ τὸ ἅγιον πάσχα- καὶ τελειοῦται τὸ μηνολόγην .". 

The text of the manuscript is of the usual “‘ Syrian ” type, but it 

contains some significant readings. Its most striking characteristic 
is its general agreement with I’. In the following places I alone, so 

far as we have been able to ascertain, supports the reading of the 

Benton MS.: Mk. 8 : 32 (προσκαλεσάμενος a prima manu pro 
προσλαβόμενος); 9 : 39 (οὐ pro οὐδείς); 10: το (κλέψῃς add μὴ πορ- 

vebons); Lk. 3:23 (om ὡσεί); 6:37 (om μὴ καταδικάζετε καὶ οὐ 

μὴ καταδικασθῆτε); 6:48 (ὁ ποταμός om a prima manu); 11 : 36 

(ἔχων a prima manu); 21:22 (om τοῦ πληρωθῆναι πάντα τὰ γε- 

γραμμένα); 24:42 (αὐτόν a prima manu). Δέ post προάγοντες (Mk. 

11:0) is attested by I’, 954, and sah only; ἑαυτοῦ μαθηταῖς (Lk. 

20:45) by Γ and 235 only; @ a prima manu pro 6 (Jn. 4:5) byT 

and 69 only. In Lk. 20: 28 (μωυσῆς a prima manu) and Jn. τ : 46 

the scribe changes from his usual spelling μωσῆς to μωυσῆς, thus 

agreeing with I. In the following verses the Benton MS. has 

readings that are not recorded by Scholz, Tischendorf, or von Soden: 

Mk. 10: 29 (om ἀμὴν λέγω ὑμῖν); 10:41 (om περὶ ἰακώβου καὶ 

iwavvov); Lk. 9:38 (κύριε olim aderat); 12:24 (οὐ pro οὐδέ"): 

17:24 (ws pro ὥσπερ); 19: 43 (om καὶ περικυκλώσουσί σε); 22:55 

(καθισάντων); 1 24:18 (ἐν ταύταις ταῖς ἡμέραις); Jn. 3 : 36 (αὐτῷ 

a prima manu pro τῷ vid); 4:53 (ὁ κύριος ὅτι in marg a posteriori 

manu); 7:22 (ἡμῖν pro ὑμῖν); 13:15 (om byiv2); 15 : 20 (διώξωσιν 

pro διὠωξουσιν); 20:2 (αὐτοῖς add ὅτι). Other readings of special 

interest occur in Mk. 12:19 (ἀναστήσῃ with 999 only); Lk. 24 : 46 

(om ὅτι with 579 only); Jn. 4: 47 (τὸν υἱὸν αὐτοῦ with 482 and 

Latin authorities); 15:16 (ὃ ἐάν fortasse a prima manu pro ὅ τι ἄν 

with 235 only). Lk. 22:43 and 44 are obelized and Jn. ς : 4 is 
marked with asterisks. The Benton MS. contains the pericope 
adulterae, which is not found in the Hoffman MS. or in Codex 2346. 

1 Scholz erroneously gives καθισάντων as the reading of B. The original scribe 
wrote συνκαθισάντων, which has been corrected to συγκαθισάντων. 



27, 64 

Io 

23 

THE BENTON MANUSCRIPT 

MATTHEW 

κλεψωσιν auToy νυκτος 28,9 

om δε 19 

Marx 

σου 2 supra script 2,24 

ἐμπροσθεν σου (in ras) in 

mar g 26 

δε add o 3. ἢ 

om κυψας 

υμας εβαπτισα 3 

evdes litt s in ras a posteriori 

manu 

σοι (in ras) pro w 4 
om o 

avutov add του σιμωνος 

αμφιβαλλοντας (litt aude in 5 

ras restitut) 7 
€avrous pro avTous 8 

σε ζητουσι Io 

και εκει II 

om μηδεν 12 

εν add τοις 21 

εἰσηλθε παλιν 

εΕὙΥΎισαι 

κραβαττον 27 

ουτως add αυτοι 

everpe (litt αἱ supra script a 

posteriori manu) 32 

κραβαττον 33 

ἐπι TNS Yns αφιεναι 35 

evyerpe (litt ar supra script a 4,3 

posteriori manu) 4 
κραβαττον ὃ 

κραβαττον 9 

λευὴν (corr ex λευιν) II 

om kau! 

ἐπιρραπτει litt p prima supra 15 

script 16 

om ev 17 

53 

om o 

om ουν 

ev supra script α posteriori 
manu 

om του 3 

εξηραμενὴν (corr ex εἕηραμ- 

μενην) 
eEnpapevny (corr ex εξηραμ- 

μενὴν) 
εγερθητι 

autos add τι (corr ex ort, ut 

videtur) 

αποκτειναι litt kre. in ras 

σου in marg 

εἰς Pro προς 

om aro! 

apovrat (corr ex αψωνται) 

expatov (litt ov in ras) 

@avepov avTov 

οἱ 7” ras 

περι αὐτον ( fortasse corr ex 

προς avTov) pro map αὐτου 

ovders δυναται pro ov δυναται 

ovdets 

διαρπαση pro διαρπασει 

σου 2 add και at adeAdat σου 

και (in ras) pron 

om pov? 

ακουετε (ΟΥ̓ eX ἀκουσατε 

om Tov ουρανου 

ἐπι (litt πι in ras) pro εἰς 
om αὐτοις 

τα μυστηρια (corr ex To 

μυστηριον) 

οι (in ras) pro xa! 

om evbews 

evOews corr ex εὐθυς 
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4,18 

21 

22 

30 

II 
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om ovrot εἰσιν 2 

litt o vocis axovovres in ras 

τεθη pro επιτεθὴ (rasura post 

vocem) 

om TL 

ομοιωσωμεν COrr eX ομοιωσο- 

μεν 

litt w vocis παραβαλωμεν in 

ras 

κοκκον (litt ov in ras) 

litt ew vocts πετεινα in ras 

εδυναντο 

ἐπέβαλλεν litt \ prima supra 

script 

υπηντησεν 

μνημασι 

εδυνατο 

τω ορει 

διηγήσαντο δε pro και διηγη- 

σαντο 

litt ἰσθεις vocis δαιμονισθεις 

im ras 

TETOLNKE 

litt os vocis διαπερασαντος 

im ras 

emOns corr ex ἐπιθη 

αὐτὴ (corr ex avtns) pro 

eauTns 

παντας 

ταληθα κουμ 

litt at vocis εγειραι in ras 

rasura post litt yv vocis Ὕνω 

om οτι 

em (litt in ras) prow 

δωδεκα add μαθητας αὐτου 

παρηγγελλεν (litt ε prima 

supra script et litt d 

prima in ras) 

εἰ μη ραβδον μονον (in ras) 

in marg 
αν corr ex eav 

6,11 

15 

17 
20 

23 

24 
29 
30 

31 

32 

33 

34 

35 

37 
38 

44 
45 
52 

53 

55 

56 

7) 2 

tov? a posteriori manu 
και (corr ex ἡ) pron! 

αλλοι ! add δε (in ras) 

om ἢ 

om τη 

litt aye vocts αγιον in ras 

ακουων (litt wy in ras) pro 

ακουσας 

OM και ὠμοσεν αὑτὴ OTL O εαν 

με αιτησὴῆς δωσω σοι 

litt 0 vocis αἰτησομαι in ras 

om τω 

και 3 in ras 

rasura post litt « primam 

vocis ιδιαν 

οἱ 3 in ras 

εὐκαιρουν 

απηλθεν 

om οἱ οχλοι 

αὐτοὺς (corr ex avtov) pro 
autop } 

προηλθον corr ex προσηλθον 

© tyoous ede in ras a poste- 

rior. manu 

om αὐτω 

αγορασομεν (litt o in ras) 

om kat! (rasura ante vere) 

om woe 

βηθσαιδα (rasura post vocem) 

αὐυτων ἡ καρδια 

yevnoapet (corr ex γεννησα- 

per) 

litt Bar vocis κραββατοις in 

ras 

omou add ὃ 

αψονται (litt o in ras) 

ogo. in ras 

om αν 5 

αρτον (litt ov in ras) 

ἐμεμψαντο in marg a poste- 

riort manu 
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14 

τό 

17 

23 

24 
26 

31 

33 
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βαπτισωνται corr ex ραντι- 

σωνται 

οφεληθης (corr ex ὠφεληθης) 

αὐτου] in ras 

αὐτου 2 in ras 

litt av vocis παντα in ras et 

litt ra supra script 

om εἰ τις . . . axoverw (sed 

olim in marg) 

ἐπηρωτησαν (litt noav in ras) 

ταυτα παντα 

om τὴν 

συραφοινικισσα 

exBadn 

εξελθων add o ιησους (in ras) 

litt a prima vocis απολαβο- 

μενος Supra script et litt 

πο in ras 

αὐτου (corr ex αὐτον) pro 

αντον 

ex (in ras) pro aro 
γλωττῆης (litt tr in ras) 

ἡμεραι 

νηστις (litt τ in ras) 

nkovat 

orevatas (rasura ante vocem) 

to! eras 

βηθσαιδα (corr ex βηθσαιδαν) 

nyayev (litt εξ olim supra 

script) 

ανεβλεψε (litt av et litt pe in 
ras) pro eveBrepe 

Tov Supra script 

kat! add των 

προσλαβομενος corr ex προσ- 

καλεσαμενος 

€autou ψυχην 

{|| υοοῖς γευσωνται eras 

om τον 

om τον 3 

μωση 

20 

22 

Io, I 

55 

μωση 
λαλησει 

om λεγουσα 

και ante καταβαινοντων 

litt αν vocis οταν in ras 

om kau! 

litt ov vocis συζητειτε supra 

script 

€autous pro avTous 

litt eyxa vocts nveyKay in ras 

Tov inoouv (ιησουν in ras) pro 

αυτον ἢ 

tdov (corr ex ιδων) 

το post as! a posteriori manu, 
sed postea eras 

το eras 

διατι (litt δια in ras) pro ore 

eropevovto (litt € prima in 

ras) 

ἐστω 

litt ιακον vocis διακονος in 

ras 

om o 

ov pro ovdets 

om τω 

eav pro av 

μικρων add τουτων (a poste- 

riort mant) 

els τὴν ζωὴν εἰσελθειν 

om δια του 

ou eras 

litt εἰ primae vocis κατα- 

λειψει in ras 

σαρξ μια 

τουτου pro του αὐτου 

αὐτὴ (corr ex αὐτὴν) pro 

auTny 

om και 
ευλογει 

πορευομενου (litt εκ olim 

supra script) 



56 

10, 19 

21 

24 

25 

27 

28 

29 
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om μη povevons 

κλεψης add μη πορνευσης (μη 

im ras) 

tnoous supra script a poste- 

riort manu 

avrw! litt ὦ a posteriori 

manu 

αὐτω litt w a posteriori 

manu 

om τοις 

om tows” 

litt Pew vocis εισελθειν in ras 

om rns! (sed olim supra 
script) 

διέλθειν (litt δι in ras) pro 

εἰσελθειν 

om τω 

om εστι (sed olim supra 

script @ posteriori manu) 
ἤρξατο δε (δε supra script a 

posteriori manu) pro ka 

nptaro 
Om ο ιησους 

om ἀμὴν λέγω vay 

και add ενεκεν 

om οἱ 

παλιν add o ιησους (in ras) 

om tows” 

om ou 

tnoous eras 

om pov? 

om περι ιακωβου Kat ιωαννου 

υμων διακονος 

εαν pro αν 

litt ὦ vocis ναζωραιος in ras 

moda (corr ex πολλοι) pro 

πολλοι 

εγειραι Corr ex εγειρε 

ραββουνι 

litt € prima vocis ανεβλεψε 

in ras @ posteriori manu 

10, 52 

II, I 

3 
4 

5 

9 
18 

20 

31 

32 

33 

35 

36 

38 

litt εἰ vocis ἠκολουθει in ras 

βηθφαγι (corr ex βηθφαγη) 

αποστελλει 

τον im ras 

ἐστωτων (litt ὦ prima in ras) 
προαγοντες add δε 

nkovoay corr ex ἡκουον 

litt ap vocis αρχίιερεις in ras 

εξηραμενην (corr ex εξηραμ- 

μενην) 
εξηραται 

αποκριθεις add ο 

αιτησθε (litt ἡ in ras) 

στηκετε (litt er in ras) 

om εαν 

om αποκριθεις 

litt εἰ vocis εδειραν in ras 

litt « prima et litt es vocis 

δεροντες in ras 

amokratvorres litt o prima et 

litt ταινοντες in ras 

avacTnon 

om ουν 

του pro τὴς 

Geos | add θεος 

θεος 2 eras 

πασων corr ex παντων 

ἐντολή Corr ex των ἐντολων 

σου (in ras) pro ἡμων 

devrepa add δε (in ras) 

εαυτον pro σεαυτον 

εἰπες (litt ε ultima in ras) 

pro eras 

Geos in ras 

om των 3 

ἐστι add του (a posteriori 

manu) 

om tw! 

om Tw? 

λέγει pro εἰπεν 3 

ασπασμοις (litt cin ras) 



12, 39 

41 

15 
21 
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πρωτοκαθεδριαις (litt τ ultima 

ὦ posteriori manu) 

πρωτοκλισιαις (litt . ultima a 

posteriori manu) ; 

litt  vocis γαζοφυλακιου in 

ras 

litt « vocis γαζοφυλακιον in 

ras 

litt τ vocis γαζοφυλακιον in 

ras 

litt B vocis βιον in ras et 

rasura post vocem 

o δε (in ras) pro kato 

ταυτα παντα (17 ras) 

μεριμνατε 

λαλησετε (corr ex λαλησητε) 

pro λαλησητε 

ἐστως 

om δε 

om ἢ 
TLOTEVETE 

litt er vocis μαθετε in ras et 

litt e ultima supra script 

ἢ pro και τῆς 

litt τοὺυν vocis εζητουν in ras 

om ev 

Tov pro To 

ev ἐμοι pro εἰς ἐμε 

ἐσχεν 

μου in ras 

αμην add δε 

εαν pro αν 

om o} 

αργυρια 

ετοιμασομεν (Corr ex ετοιμα- 

σωμεν) 

ανωγεων 

γενήματος 

εν ἐμοι EV τὴ νυκτι ταυτὴ iN 

marg a posteriori manu 

14,30 
31 

32 

33 

35 
40 

15) 

57 

ott add συ 

απαρνησωμαι 

γεθσημανι 

om Tov? 

προελθων corr ex προσελθων 

οἱ οφθαλμοι in marg 

om το 3 

Never add αὐτω 

om τις 

ἡκολουθησεν 

ἡμεις in ras 

om τὸ 

ex δεξιων καθημενον 

εβαλλον corr ex edaBov 

εξω in ras 

litt ew vocis ομνυειν in ras 

TO pnua o 

ανεπεισαν (litt ex in ras) pro 

ανεσεισαν 

o βασιλευς 

αὐτου (corr ex αὐτον) pro 
autop } 

litt εξ vocis εξαγουσιν in 

ras 

γολγοθα corr ex γὙολγοθαν 

διαμεριζονται 

lilt Ba vocis καταβα in ras 

om δε 

πιστευσωμεν add avtw (in 

ras) 

evarns 

evaTn 

λιμα (rasura post litt v) 

om Kau? 

ἔλθων pro ηλθεν 

μαρια 3 add ἡ 

om Tov? 

TOV ιήσουν 

om ταχυ 

βλαψη 
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2,20 

21 

24 

25 
28 

34 

39 

23 

24 

25 
26 

27 

28 

29 
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LUKE 

υπεστρεψαν 3, 20 

το παιδιον in ras 30 

Om εν νομω κυριου 32 

νοσσους 33 

nv αγιον 

avrov (corr ex auto) pro αὐτο 
litt ev vocis evdoynoe in ras 

litt ev vocis ευλογησεν in ras 

litt τ vocis ναζαρετ in ras 

εἴητουν 

litt τ vocis ναζαρετ in ras 

ηγεμονιας corr ex nyeuoveras 

ἐπι ἀαρχιερεως 

om του 

ποιήσομεν COTY ex ποιήσωμεν 

ποιήσομεν COTY eX ποιησωμεν 

ποιήσομεν Corr eX ποιήσωμεν 

om απασι 

Tw Naw (corr ex τον daov) 

om φιλιππου 

rasura post σωματικω 

evdoknoa 

om ὡσει 

νιος add του 

neu 

ματθα (in ras) 

tavva corr ex wavva 

ματθιου 

νααθ 

litt τ secunda vocts ματταθιου 

supra script 

ιωδα ᾿ 

ιωανναν 

νηρει 

μελχει 

αδδι corr ex αδδει 

twon corr ex iow 

litt pew vocis wpe in ras 

ματθαν 

35 

4, 2 

29 

31 

33 

35 
38 

5,1 

2 

6 

8 

19 

23 

deve corr ex eve 

ιωναν COTr eX ιωναμ 

whnd corr ex ιωβηδ 

αμιναδαμ 

litt pa vocis apap in ras 

αραμ add wapap 

σερουχ 

litt κ vocis φαλεκ in ras 

τεσσαρακοντα add και νυκτας 

τεσσαρακοντα 

om o 

εἐμου 

πασα 

om yap 

om o 

om ott 

om αποκριθεις 

litt τ vocis vafaper in ras 

ευαγγελισασθαι 

τη in ras 

σαραφθα (litt αφθα in ras) 

rasura post litt exa vocis 

εκαθαρισθη 

om της 

rasura post litt τ voctis 

κατακρημνισαι 

κατηλθεν add o tnaous 

litt xpake Jocis avexpate in 

ras 

om φωνὴ weyadn 

om To? 

om ἡ 

yevnoapet (corr ex γεννησα- 

per) 
ede δε (δε in ras) pro και ede 

πληθος ιχθυων 

του in ras 

om διαὶ 

σου supra script 
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23 
26 
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33 
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evelpe 

ιἰδητε 

om τῆς 

εγειρε (litt a supra script) 

o prow 

παντα (corr ex ἀπαντα) 

om ὁ 

pera add των 

ιματιον παλαιὸν Corr ex ιμα- 

τιω παλαιω 

om εἐπιβλημα 3 

προθεσεως in marg 

litt τι Vocts οτι in ras 

κυριος in ras 

om avtTov 

κατηγοριαν κατ (Corr ex κατη- 

γορειν, ut videtur) 

εγειραι Corr ex εγειρε 

ουν in ras 

om o 

αποκτειναι pro απολεσαι 

avTw pro τω avOpwrw 

om ouTw 

παντας addin marg kat προσ- 

καλεσαμενος O ιήσους τοὺς 

δωδεκα μαθητας αὐτου εδω- 

κεν autos δυναμιν και εξου- 

σιαν ert παντα Ta δαιμονια 

και νοσοὺυς θεραπευειν Kat 

απεστειλεν αυτους κηρυσσειν 

τὴν βασιλειαν του θεου και 

ιασθαι Tous ασθενουντας και 

ἔλεγεν QUTOLS ο ἀκουων υμας 

(α posteriori manu) 

xapnre 
om υμιν 

Om παντες 

adda (corr ex add) 
om και 

litt ἢ vocis αγαθοποιητε in 

ras 

6, 35 
37 

40 

45 
48 

7,6 
8 

9 
Ir 

I2 

13 
τό 

21 

28 

31 

33 

34 

35 
46 

8,3 
8 

15 

16 

18 

21 

22 

29 
32 

33 

34 

59 

om Tov 

Om μη καταδικαζετε Kat ov un 

καταδικασθητε 

κατηρτισμενος δε mas εσται 

ws o διδασκαλος αὐτου in 

marg 

αὐτου 3 eras 

Ο ποταμος in marg a poste- 

riort manu 

μου υπο THY στεγην 

ἐμαυτον corr ex ἐμαυτου 

ouTe pro οὐδε 

TW pro TH 

vaw corr ex vaew 

om αυτω 

litt ews vocis πολεως 3 in ras 

tKavos im ras 

au7n! corr ex αὐτὴν 

παντας 

εθεραπευσε add o ιησους 

προφητης in ras 

om εἰπε δε ο κυριος 

μη (corr ex μητε 1) 

φιλος τελωνων 

Om παντων 

μου @ posteriori manu 

autos pro avTw 

εἰς pro επι 

υπομονη add tavta λεγων 

εφωνει O EXWY WTA ακοῦύειν 

aKoveTw 

om δε 

eav pro αν 

εαν pro αν 

αὐτον in ras 

litt « prima vocis eveBn in ras 

παρηΎγειλε 

litt ovy vocis παρεκαλουν in 

ras 

εἰσηλθον 

om απέλθοντες 
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8, 42 

13 

15 
τό 
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24 
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28 
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38 

40 

41 

49 
52 

55 
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litt np vocis θυγατηρ in ras 

litt ns vocis μονογενὴς in ras 

ws in ras 

ιατροις pro εἰς ιατρους 

δε add ιησους 

wv 

ιωαννὴν και ιακωβον 

om μαθητας αὐτου 

unde (litt ὃ in ras) pro μητεῦ 

av corr ex eav 

€av pro av 

om παντα 

om o 

βηθσαιδαν 

oxdous (corr ex Tov τους 

οχλον) 

txOves δυο 

αγορασομεν (corr ex αγορα- 

σωμεν) 

και ἐποιήσαν ovTw in ras 

μαθηταις add αὐτου 

om o 

om καθ ἡμεραν 

εαν pro av! 

αὐτου ψυχὴν 

ὠφελειταῖι corr ex οφελειται 

litt nko vocis εστήκοτων in ras 

γευσωνται 

ws (corr ex woe) 

om Tov 

om ot 

μιαν μωση 

ο a posteriori manu 

διδασκαλε α posteriori manu 

(κυριε olim aderat) 

επιβλεψαι 

ἐκβαλωσιν 

τον υιον σου WOE 

om τα 

αὐτου corr ex εαὐτου 

om υμεις 

9, 56 

58 

62 

om o yap vos... adda 

σωσαι 

litt εἰν vocis πετεινα in ras 

om o ιήησους 

10, I ιήσους (corr ex Kuptos) pro 

NO CONAN 

II, 2 

κυριος 

litt € prima vocis ἐμελλεν in 

ras 

exBadn 

om μεν 

om 6 

om ep υμας 

om δε 

xwpatw (corr ex χωραζειν) 

om Tov 

litt n prima vocis καταβιβασ- 

Onon in ras 

δε in ras 

om μαλλον 

μοι παρεδοθη 

ιἰδων add avrov 

και 3 im ras 

ειπεν (ΟΥ̓ ex εἰπὼν 

πλησιον δοκει σοι 

των λογων 

mpocevxnabe corr ex προσευ- 

xeode 

παντι olim add τω 

om μου 

autw! in ras 

οσον 

ανοιχθησεται 

ανοιχθησεται 

ἢ pro ει 

δοματα αγαθα 

om και 

ευρισκει add σχολαζοντα 

ελθοντα 

μασθοι (corr ex μαστοι) 

σολομωνος (corr ex σολομων- 

τος) 



11,31 
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σολομωνος (corr ex σολομων- 

ToS) 

γινευι ΠΟΥ ex νινευηται 

om δε 

κρυπτὴν 

om οὐδε ὑπο τον μοδιον 

€XOV τι (077 EX ἐχων 

προτερον (litt orepov in ras) 

pro πρωτον 

To ἐσωθεν Kat To εξωθεν 

εσται 

om ou? 

om Kat 

αποκτεννοντων 

φοβηθητε (litt ηθητ in ras) 

ποόλλω (corr ex πολλων) 

litt εἰ vocts ouodoynoe in ras 

9 ἐμπροσθεν (corr ex ενωπιον) 

58 

pro ενωπιον | 

litt ε ultima vocis μεριμνατε 

im ras 

αὐτὼ pro avrov! 

litt ev vocis evpopnoev in ras 

αφρον 

πλουτων add ταῦτα λεγων 

εφωνει O EXWY WTA ἀκουειν 

axoverw (in ras restitut) 
ἐνδυσεσθε (corr ex evdvanabe) 
ov pro ovde 1 

litt εἰ vocis πετεινων in ras 

xoprov add τον (a posteriori 

manu) 

παντα in marg a posteriori 

manu 
nuooknoev 

litt ὦ vocis avTw in ras 

vroxpitwy (fortasse corr ex 
απιστων) pro απιστων 

emt pro εἰς 

ἐπι pro ep 

βαλη 

12, 50 
13, 2 

oo 

61 

Tov pro TO 

tavra (litt av in ras) pro 

τοιαυτα 

μετανοήσητε (litt on in ras) 

woauTws (corr ex ὁμοιως) pro 

ομοιως 

ζητων καρπον 

κοπρια 

9 αὑτὴν add ταυτα λεγων εφω- 

14,2 

νει 0 ἔχων WTA ακουειν 

QKOVvETW 

tnoous pro kuptos (in ras) 

υποκριται 

litt εἰ vocis merewa in ras 

om Kat 

expupev 

apteobe corr ex aptnabe 

ou Supra script 

οψεσθε (corr ex οψησθε) 

om ato? 

αποκτεννουσα (corr ex aro- 

κτεινουσα) 

om epnuos 

om αμην 

λέγω δε 

υδροπικος 

υιος pro ovos 

litt ἢ secunda vocis κληθης in 

ras 

αναπεσε 

αριστον pro αρτον 

μεγαν 

πέντε in ras 

δειπνου add πολλοι yap εἰσι 

κλητοι ολιγοι δε εἐκλεκτοι 

ειναι μου 

litt προ vocis προς in ras 

Toppw αὐτου 

αντου pro εαντου 

λυχνον corr ex λυχνίαν 

litt n υοοῖξς ευρὴη in ras 
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αρτων corr ex aptov 

αὐτου pro eavTou 

om αὐτου 

€ln Corr ex εἰ 

om xa! 

XpewherteTwy corr eX χρεο- 

φειλετων 

βαδους (litt 6 in ras) 

om ἐστιν 

om Tov 

woe pro ode 

om emt σε 

os in ras 

ἔλθοντι (litt € in ras) pro 

εἰσελθοντι 

αναπέεσε 

om ἐπι προσωπον 

nl in ras 

ws pro ὡσπερ 

om n? 

om Tov 

om Kat 

al 

2 

εγαμιζοντο 

om ot 

προσευχεσθαι add avrovus (in 

ras) 

litt n vocis υπωπιαζη in ras 

nxovoate (litt ἡ im ras) 

ποιηση 

την 2 in ras 

om και 

n add yap 

litt € vocis ert im ras 

διελθειν (corr ex εἰσελθειν) 
pro εισελθειν 1 

om o 

τὴ TpLTN ἡμερα 
κεκαλυμμενον (litt adv in ras) 

pro κεκρυμμενον 

ln corr ex εἰ 

litt 6 vocis θεω in ras 

19,4 

12 

14 

ort δι in ras 

ἡμέλλε corr ex ἐμελλε 

παντες 

ιήσουν (corr ex κυριον) pro 

κυριον 

om εἰπεν ουν 

Kau? im ras 

μνας (corr ex μνα) pro μνα 

μνας (corr ex pva) pro μνα 

om τὴν 

βηθσφαγι (corr ex βηθφαγη) 

ov corr ex ὦ 

ηρξατο 
οτι eras 

αὐτὴν pro αὐτὴ 

OM και περικυκλωσουσι σε 

om TO 

ποιησουσιν (corr ex ποιήησω- 

σιν) 

om. ουν 

και ο im ras 

om τις 

τας im ras 

om τον λαον 

litt ἐπι vocis επιδειξατε in ras 

ouv pro τοινυν 

Lwons corr ex μωυσης 

litt vos vocts τινος in ras 

om δὲ 

exyauttovrac (litt ex et fo in 

ras) 

ἐπερωτησαι 

εαυτου (litt ein ras) μαθηταις 

litt τι vocis γαζοφυλακιον in 

ras 

τινα και 

εβαλε add ταυτα λέγων εφω- 

νει O ἔχων WTA ακονειν 

QKOVETW 

παντων 

om εἰς 
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και συγγενων Kat φιλων Kae 

αδελφων 

δια το ονομα μου ὑπο παντων 

de supra script a posteriori 

manu 

om tov πληρωθηναι παντα 

Ta γὙεγραμμενα 

πεσουνται add ev (in ras) 

nxovons corr ex ἤχους 

om ott 

παρελευσεται 

βαρηθωσιν 

αἰφνιδιως (litt ὦ in ras) 

om TavTa 

ev TW LEpw in marg 

των εἐλαιων pro To καλου- 

μενον ἐλαιων 

o ὦ posteriori manu 

ἐπιλεγόμενον (litt λεγο in 

ras) pro emikadoupevov 

om τοις * 

ετοιμασομεν (Corr ex ετοιμα- 

σωμεν) 

ανωγεων (corr ex αναγαιον) 

litt ρηκε υοοῖξ εἰρηκεν in ras 

OM. οὐκετι 

γενήματος 

om apa 

om ev Tn βασιλεια μου 

καθισεσθε 

εκλιπη 

φωνηση 
om και ὑυποδηματων 

οὐυθενος 

TWANTEL 

αγορασει 

προσηυχετο Corr ex προσηυ- 

ξατο 

hic versus obelis notatus est 

hic versus obelis notatus est 

αὐτοὺς (corr ex autos) pro 

αὐτῶν 

22,49 

60 

66 

23,1 
2 

II 

auTw in ras 

παταξωμεν 

rasura post ev 

om τις 

ἐξηλθατε aut εξηλθετε (corr 

ex εξεληλυθατε) 

Om και εἰσηγαγον αὐτον 

καθισαντων 

 ατενισ vocis ατενισασα 

im ras 

litt τω vocis αὐτω in ras 

οϑ eras 

om τε 

nyaryov 
auTwy pro εαυτων 

nyayov 

και 1” ras 

o in ras 

litt ov vocis avtov? in ras 

om μετ αλληλων 

om eyw 

πεπραγμενον add ev (in ras) 

om τον 

autos (add τον BapaBav) in 

marg @ posteriori manu 

litt to primae vocis ἡτουντο 

im ras 

om του] 

om. o tnoous 

μασθοι 

tov in ras 

λεγομενον (corr ex Kadoupe- 

vov) pro καλουμενον 
θεωρουντες Ta Ὑγενομενα in 

marg @ posteriori manu 

€auTwy corr ex avTwy 

om Kat avTos 

μνημειω (corr ex μνηματι) 

om kau! 

litt o vocis βαθεος in ras 

ανδρες δυο 

παντα TAUTA 
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om naav δε 24, 40 

om ev! 

εν ταυταῖς TALS ἡμέραις 42 

λαλουντων add και (α poste- 

riori manu) 46 

των μαθητων αὐτου pro avTwr? 50 

JOHN 

βηθανια (corr ex βηθαβαρα) 

pro βηθαβαρα 
3, 25 

28 

ws pro woe 20 

om παλιν 36 

de in marg 

om δε 4, 5 

μέσιαν 

om ο 3 

om δὲ 13 

ἐπαριον 20 

αὐτω add o tnaous 25 

pwvons 30 

του im ras 

litt τ vocis vataper in ras 

litt + vocis vataper in ras 

31 

om o 35 

om o 

litt o secunda vocis ἐλασσω 36 

supra script 27 

KaTapayerat 44 

om o 46 

om αυτοις 47 

τὴ Ypadn και in ras 

ὦ εἰπεν O Lnoous in ras 
49 
50 

ev! add τοις δι 

om αὐτου 2 53 

παντα (corr ex παντας) 

avrov (in ras) pro τον ιησουν 5,1 

om o 2 

litt n vocis exn in ras 

litt o vocis ἀποληται corr ex w 

litt n vocis exn in ras 4 

εβαπτιζον (litt o in ras) 

litt ε prima vocis εἐπεδειξεν in 
ras 

QUTW COrr €X auTov 

μελισσιου Corr ex μελισσεου 

om οτι 

δὲ in ras 

ιουδαιου (corr ex ιουδαιων) 

om μοι 

φωνὴν του in ras 

TW ULW COTY ex αὐτω 

οψεται add την 

λεγομενης (corr ex λεγομενην) 

Ο corr ex w 

ιακωβ in marg 

om οἷ 

TW Opel TOUTW 

μεσιας (restitut) 

εξηλθον corr ex εξηλθεν 

om ουν 

μαθηται add αὐτου (a poste- 

riort manu) 

om ert 

τετραμήνος 

χαιρὴ corr ex χαιρει 

o” eras 

om o 

παλιν O ιησους 

τον νιον αὐτου 

μου @ posteriori manu 

αντω add o 

utos (corr ex mats) pro mats 
0M o tnaous ort (0 κυριος οτι 171 

marg a posteriori manu) 

nv add ἡ (a posteriori manu) 

τοις 171 ras 

litt ἐπι vocis επιλεγομενὴ in 

ras 

hic versus asteriscis notatus 

est 
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ἐταρασσε COrr ex ETApaccETO 

Barn 
eyelpar corr ex eyelpe 

κραββατον corr ex κραβαττον 

κραβαττον 

κραβαττον 

κραβαττον 

hic versus in marg a poste- 

riort manu 

τι σοι in ras 

litt ἡ vocis βλεπὴ in ras 

οτι in ras 

των λογων (Corr ex Tov door) 

exer im marg 

μαρτυρια add avrov (in ras) 

mapa! corr ex παρ 

om Tns γαλιλαιας 

αγορασομεν corr ex αγορα- 

σωμεν 

ἡμελλε 

om ουν 

ou eras 

eOwKev 

αποληται Corr €x amwAnTat 

κοφινους Corr ex κωφινους 

γινόμενον corr ex Ὕενομενον 

litt εἰσ vocis συνεισηλθε Supra 

script a posteriori manu 

και im ras 

ποιουμεν COrr ex ποιωμεν 

om o 

πιστευσητε litt o prima in 

ras (restitut) 

απεσταλκεν (litt adk in ras 

restitut) 

ουν (in ras) pro be 

litt εἰ vocis εἰπὸν in ras 

yap (in ras) pro δε 

εκ του ovpavou καταβας 

αυτον 2 add εν 

om tov! 

6, 45 
55 

58 

65 

ακουὼν 

αληθης (corr ex adnOws) pro 
αληθως 1 

adnOns (corr ex αληθως) pro 

αληθως 2 

ζησεται corr ex ζήσει 

θεωρειτε 

μη in ras 

ἐστιν in ras 

Om και εγνωκαμεν 

Om ο ιήσους 

εἰς εξ υμων 

ηθελεν corr ex nOedov (corr 

ex exev εξουσιαν) 

om δε 

oxAov in ras 

απεκριθη add ουν (in ras) 

om o 

ne pro υμιν 

om δε 

υπηρετας οι φαρισαῖιοι και οι 

αρχίερεις 

om αὐτοις 

om o 

Tov λογον corr ex τῶν hoywr 

litt add voctis addor? in ras 

et litt οἱ supra script 

om δε 

litt τι vocts οτι in ras 

nv supra script 
litt nyept vocts eynyeprat in 

ras 

εἐπορευθησαν (in ras restitut) 

Kat 0 Lnoous pro ιησους δε 

ἐλαιων add povos (in ras) 

ορθρου δε in ras 

παλιν add Babeos (in ras) 
ndOev o ιησους (in ras) pro 

παρέεγενετο 

om o λαος 

ouv pro δε 
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OM προς avTov 

ἐπι pro ev} 

TavTny evponey pro αὐτὴ ἢ 

γυνή κατεληφθη 

ἐπ᾿ αὐτω φορω (corr ex φωρω) 

pro ἐπαυτοφωρω 

μοιχευομενὴν 

om εν δε τω νομω 

o δε ante μωσης 

om ἡμιν 

λιθαζειν pro λιθοβολεισθαι 

ἔλεγον corr ex εἰπὸν 

κατηγορησαι (litt noa in ras 

restitut) 

litt κυ vocis ανακυψας in ras 

(fortasse corr ex αναβλε- 

as) 
αντοις pro προς αὐτοὺς 

om τον 

em αὑτὴν λιθον 

om κατω 

om και υπο τῆς συνειδησεως 

εἐλεγχομενοι 

Om ews των ἐσχατων 

inoous μονος (Corr ex ο inaous 

μονος) 

ουσα pro ἐστωσα 

om καὶ μηδενα θεασαμενος 

πλὴν τῆς γὙυναικος 

εἰπεν αὐτὴ Corr ex εἰδεν auTny 

γυναι pro ἡ γυνὴ 

Om εκεινοι 

οἱ κατήγοροι σου in marg a 

posterior: manu 

αὐτὴ in ras 

και add απο του νυν 

αντοις ο ιῆσους 

περιπατηση 

om υμεις δε οὐκ οιἰδατε ποθεν 

ερχομαι και Tou uTayw (sed 

olim in marg) 

8,18 

19 
20 

24 

27 

33 

39 
40 

42 

44 

μαρτυρει περι ἐμοῦ 171 Marg a 

posteriori manu 

om ο 2 

γαζοφυλακιω corr ex γαζο- 

φυλακειω 

ουν in ras 

om ‘yap 

εγνωσαν olim add δε 

και olim ante απεκριθησαν 

om av 

πατρος μου (corr ex θεου) pro 

θεου 

ουν in ras restitut 

ex! add του 

48 om ovv 

52 

53 

54 

57 

22 

γευσηται 

om ov? 

ἡμῶὼν pro ὑυμων 

ουν in ras 

om o 

om ott 

exevos add δε 

nvewxOnoav (corr ex avewy- 

θησαν) 

ἐμοι (i ras) 

ηρωτῆσε (corr ex npwrwvr) 

μου ἐπι Tous οφθαλμους 

του in ras 

om αὐτοις 

eavtou pro αὐτου 3 

nkovoaTe Corr ex επιστευσατε 

om. ovv 

μὴ eras 

umes Pro nets 

litt va vocis τινα supra 

script a posteriori manu 

om ort 

OM προ ἐμου 

εἰσιν (litt εἰς im ras) pro 
ἐστιν 

om τοις 
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om του 

σολομωνος 

ott οὐκ (vox ore εἰ litt x in 

ras) pro ov yap 

om καθως εἰπον υμιν (sed 

fortasse olim in marg) 

litt εἰ vocis apace: in ras 

ουν supra script a posteriori 
manu 

εἰς αὐτὸν exe. (exer im ras 

restitut) 

ot ιουδαιοι λιθασαι 

om o 

wpa εἰσιν 

ταυτα pro ToUTO 

litt λα vocis Nafapos supra 

script 

om o 

om ἢ 

autw add ἡ 

om αὐτου 

ov nv o τεθνηκως κειμενος in 

marg α posteriori manu 

litt ev vocis πιστευσουσιν in 

ras restitut 

litt v vocis εθνος supra script 

o eras 

τὴν eras 

om Kau! 

μερων pro nuEepwv 

ανακειμενων σὺν pro cuvava- 

κειμενων 

ἐμελεν Corr ex ἐμελλεν 

om οϑ 

ἔλεγον pro ἐκραζον 

om ο 3 

ἡκουσαν (corr ex ἠκουσεν) 

om o 

τις ἐστιν OUTOS O υἱος TOU 

ανθρωπου in marg 

ews Corr ex ws 

12,35 
36 

37 

43 

44 

49 

67 

un add ἡ (in ras) 

εως COrY eX ὡς 
€MLOTEVOV COTY EX εἐπιστευσαν 

litt περ vocis nrep in ras 

ουν (in ras) pro δε 
dedwxe (litt ὃ prima in ras 

restitut) 

13, 3 δεδωκεν corr ex ἐδωκεν 

4 

10 

15 

τό 

17 
22 

37 
38 

14, 3 

litt ov vocis του supra script 

n eras 

om υμιν ? 

ποιῆτε COTY EX ποιειτε 

οὐδε 17: ras 

TOLNTE COrr €X ποιειτε 

και (@ posteriori manu) ante 

ει 

om o 

φωνηση 
litt θω vocis πορευθω in ras 

α posteriort manu 

ετοιμασαι pro και ETOLMATW 

om hunc versum 

μου (in ras restitut) pro τας 

euas 

de a posteriori manu 

κυριε add και 

om οἷ 

om yap (sed olim supra 

script) 
Om TOUTOU 

kat! in ras restitut 

αὐτο (corr ex αὐταὶ) pro αντα 

eis add το 

ott αν (litt rein ras) fortasse 

corr ex o εαν 

διωξωσιν pro διωξουσιν 

om υμιν 

μνημονευήητε (Ο7Υ eX μνημονευ- 

ere, ut videlur 

yap add eyw 

λαμβανει 
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θεου in ras 

ἔχετε (corr ex etere) pro 

efeTeE 

αντου im ras 

o in ras 

δεδωκας corr ex εδωκας 

dwoe (litt εἰ in ras restitut) 

pro dwon 

εγνωσαν (Corr ex εγνωκαν) 

w pro ous 

rasura post καθως 

μισει (litt εἰ in ras restitut) 

πιστευοντων 

εν wot 

δεδωκας pro εδωκας 

rasura post avtov 

rasura post συνηχθη 

o olim ante ιησους 

om o 

om σου 

ἐδωκε 

om o 

om τὴ 

mavres pro παντοτεῖ 

npvnoato add ουν 

om o 

πρωι (rasura post vocem) 

ἐμέλλεν (corr ex ἡμελλεν) 

om o 

om ο 

om παντες 

σταυρωσον 2 add avroy 

θεου νιον 

om οἱ 

expavyafov pro εκραΐζον 

εαυτον pro αὐτον 2 

τουτον τὸν λογον corr ex 

τουτων των λογων 

γαβαθα 

ὡσει COrr ex ὡς 

19, 16 

17 
20 

23 

39 

40 

20, 2 

21,3 

14 

nyaryov 

τοπον pro tov? 
0 TOTOS TNS πολεως 

rasura post ἐποιῆσαν (corr 

ex ποιήσαντες, ut videtur) 

appados corr ex apadgos 

κλοπα (corr ex κλωπα) 

de pro ιδου 

o μαθητὴς auTny 

ἰδων (corr ex ειδως) pro ειδως 
ἡ supra script a posteriori 

manu 

litt v vocts εκεινου in ras 

evdews 

ἐστιν αὐτου 

om δεῖ 

om οἱ 

δε in ras 

Woe COY EX ὡς 

auto add ev 

μετα των (ΟΥ̓ EX μετ 

ἡγαπα pro εφιλει 

αντοις add ort 

om ουν 

litt εἰ vocis ἡδεισαν in ras 

τω μνημειω pro To μνημειον 1 

om o 

εθηκας auTov 

συνηΎμενοι 171 marg 

om οἵ 

om θωμα 

om οἱ 

eveBnoav 

aveBn corr ex eveBn, ut vide- 

tur 

rasura post ero\ua 

rasura post τουτο 

οσα corr exa 

litt at vocis Ὕραφηται in ras 
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